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TORAN 4000 MBA

Netzteil
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Adattatore di Alimentazione
Stromadapter
Adaptador de Corriente
Zasilacz
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Adapter

Apantep nuTaHua
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Adaptador de Energia
Toiteadapter
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Maitinimo adapteris

Barosanas adapteris
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TORAN 4000 MBA

DE | Ausgangsstrom Ausgangsleistung Durchschnittliche Effizienz im Betrieb Effizienz bei geringer Last (10 %) Leistungsaufnahme bei Nulllast

EN | Output current Output power Average active efficiency Efficiency at low load (10 %) No-load power consumption (Standby)

FR | Courant de sortie Puissance de sortie Rendement moyen en mode actif Rendement a faible charge (10 %) Consommation électrique hors charge

NL | Uitgangsstroom Uitgangsvermogen Gemiddelde actieve efficiéntie Efficiéntie bij lage belasting (10 %) Energieverbruik in niet-belaste toestand

IT Corrente di uscita Potenza di uscita Rendimento medio in modo attivo Rendimento a basso carico (10 %) Potenza assorbita nella condizione a vuoto

SE | Utgdende strom Utgdende effekt Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage | Verkningsgrad vid lag last (10 %) Elférbrukning vid noll-last

ES | Intensidad de salida Potencia de salida Eficiencia media en activo Eficiencia a baja carga (10 %) Consumo eléctrico en vacio

PL | Prad wyjéciowy Moc wyjsciowa Srednia sprawnos¢ podczas pracy Sprawnos¢ przy niskim obciazeniu (10 %) Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia

CZ | Vystupni proud Vystupni vykon Priimérnd cinnost v aktivnim rezimu Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %) Spotieba energie ve stavu bez zatéze

HU | Kimend dramerdsség Kimend teljesitmény Aktiv izemmadban mért dtlagos hatasfok | Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél Uresjarési izemmédban mért energiafogyasztds

RU | BeixopHolt TOK Brixoznas MomHOCTD | CpefHAsA onepauyoHHas 3¢¢eKTUBHOCTb Hu3kas 3pdeKTuBHOCTb Harpy3ku (10%) MoTpebnseman MOLLHOCTb Ge3 Harpy3Ku

TR | Cikig akimi Cikis gilcii Ortalama operasyonel verimlilik Diisiik yiik verimliligi (% 10) Yiiksiiz gii tiiketimi

FI | Antovirta Antoteho Aktiivitilan keskimaérdinen hydtysuhde Hydtysuhde alhaisella kuormituksella (10%) | Kuormittamattoman tilan tehonkulutus

GR | Evtaon pevpatog e€odou | loyug e§odou Méon evepyoc amodoon Anddoon og xapnAo goprtio (10 %) Katavahwon tox0oc o€ katdotaon dveu goptiov

PT | Corrente de saida Poténcia de saida Eficiéncia média no modo ativo Eficiéncia a carga baixa (10%) Consumo energético em vazio

EE | Vdljundvool Valjundvdimsus Todseisundi keskmine energiatohusustegur | Energiatdhusustegur véikesel koormusel (10 %) | Tarbimisvdimsus koormamata seisundis

SK [ Vystupny prid Vystupny vykon Priemerna ticinnost'v aktivnom rezime Ucinnost pri nizkej zatazi (10 %) Spotreba energie v stave bez zataze

Sl Izhodni tok Izhodna mo¢ Povprecna obratovalna ucinkovitost Nizka ucinkovitost obremenitve (10%) Poraba energije brez obremenitve

LT | I3&jimo srové 13&jimo galia Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas | Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %) Vartojamoji galia be apkrovos

LV | lzejas strava Izejas jauda Videja aktiva efektivitate Efektivitate pie zemas slodzes (10 %) Jaudas izmantojums bezslodzes rezima (W)
1,5A 18,9W 85,82% 81,43% 0,06 W
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Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler

Mobile rechargeable Bluetooth LED floodlight
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Bedienungsanleitung
Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler

TORAN 4000 MBA

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung den Strahler bzw. das Netzteil auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie den Strahler oder das Netzteil niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine
Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Offnen Sie niemals das Gerit. Der Strahler enthilt keine Komponenten, die gewartet werden
mussen.

3. Die LEDs sind nicht austauschbar.

4. Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in welcher sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!

5. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder konnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschatzen.

6. Verwenden Sie zum Betrieb des Gerdtes nur das mitgelieferte Netzteil und Kabel.
Die Verwendung anderer Netzteile kann zur Beschadigung der Akkus oder zur Explosion
fuhren!

7. Trennen Sie den Strahler das Netzteil vor der Reinigung von der Netzspannung und schalten
Sie den Strahler aus.

8. Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

TECHNISCHE DATEN

Funk-Frequenz: 2,4 GHz USB-Ausgang: 5V, max. 1000 mAh
Frequenzband: 2402 — 2480 MHz Max. projizierte Flache: 0,08 m’
Sendeleistung: 9,55 dBm (max.) Leistungsfaktor: 0,5

Bluetooth Version: 5.0 Strom: 3,6A

Leistung: 40w Schutzart: IP55

Akku-Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Schutzklasse: 1l

Nennspannung Netzteil: 100 — 240V~ 50/60 Hz Betriebstemperatur: -20°C—+40°C
Ladedauer: ~5h MaRe: 276276 x 68 mm
Ladeeingang: 12,6V/1,5A Gewicht: 1,9kg

Dieser LED-Strahler ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und Aul3enbereich geeignet.
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TORAN 4000 MBA )

INSTALLATION DES STRAHLERS
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)
Der Strahler kann auch auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden.

ZUBEHOR (optional)

Die Strahler konnen auch auf Brennenstuhl Stativen montiert werden.
Bau Teleskop Stativ ST 300  Art.Nr. 1170310

Bau Teleskop Stativ BS 250 Art. Nr. 1170610

Bau Teleskop StativTS 250  Art. Nr. 1170610020

Bau Teleskop StativTS 170  Art.Nr. 1170610010

APP/BRENNENSTUHL® TORAN HERUNTERLADEN

Die TORAN Strahler kdnnen tber die brennenstuhl® TORAN App gesteuert werden. Die App istim
App Store und im Google Play Store kostenfrei erhaltlich. Folgen Sie fiir das Herunterladen und
die Installation den Anweisungen am Bildschirm.

# Ladenim JETZT BEI
[ App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BEDIENUNG MIT BRENNENSTUHL® APP UBER BLUETOOTH

1. Schalten Sie die Bluetooth Funktion am Strahler mit dem blauen Knopf auf der Riickseite ein.
Wenn noch keine Verbindung besteht, blinkt die griine LED.
Besteht schon eine gelernte Verbindung, dann leuchtet die grtine LED konstant.

2. Starten Sie die Brennenstuhl App auf Ihrem Smartphone und folgen Sie den Anweisungen
der App.

3. Wird ein TORAN Gerat gefunden, kann dieses hinzugefiigt werden.
4. Dann leuchtet die griine LED konstant.
5. Auch bei aktiver Bluetooth Steuerung kann das Gerat zusatzlich manuell bedient werden.

MOGLICHE BEDIENFUNKTIONEN MIT DER BRENNENSTUHL APP
1. Lichtein/aus.

Licht dimmen von 10 % bis 100 %.

Anzeige der verfligbaren Akkukapazitat.

Timer mit,an” und,aus”: Montag bis Sonntag, je 00:00 bis 23:59.
Mehrere Timer sind moglich.

Countdown mit,,an” oder ,aus”: 00h0Tmin bis 23h59mins.

Steuerung mehrerer Strahler mit einem Smartphone.

Gruppierung von bis zu 5 Geraten.

Sprachen werden automatisch eingestellt, sind aber auch manuell wahlbar: Deutsch,
Englisch, Franzosisch, Italienisch.

>N

© N oW

Weitere Informationen zur Bedienung der App finden Sie in der ausfuhrlichen
Bedienungsanleitung unter www.brennenstuhl.com im Service Bereich.
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DE TORAN 4000 MBA

RUCKSETZEN DER BLUETOOTH FUNKTION AM GERAT

Ist ein TORAN Strahler mit einem Smartphone verbunden, so kann kein anderes auf denselben
Strahler zugreifen. Der Strahler behalt auch dann seine Einstellungen, wenn sich das Smartphone
auBer Reichweite befindet.

Mochte in dieser Situation ein anderer Benutzer den Strahler per App benutzen, so kann er

die Verbindungen und die Einstellungen anderer Benutzer zuriicksetzen, indem er die blaue
Bluetooth Taste langer als 5 Sekunden driickt.

MANUELLES EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS

Schalten Sie den Strahler mit dem gelben Knopf auf der Riickseite ein.

Der Strahler leuchtet mit 100 % Licht. Durch nochmaliges Driicken wird auf 50 % Licht
umgeschaltet. Die Lichtintensitat kann auch stufenlos eingestellt werden. Driicken Sie dazu
dauerhaft auf den Schalter - die Lichtintensitat wird langsam nach unten geregelt.

Verfahren Sie in derselben Weise, um die Intensitat wieder zu erhohen.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 3 Sekunden unverandert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken
immer in den ,aus” Zustand.

Ein-/Aus- und Funktionsschalter
USB-Ausgang (Powerbank)
Akku-, Status- und Ladeanzeige
DC Ladebuchse

Bluetooth Schalter

Bluetooth Status LED
Ladenetzteil

OTMON® >

LADEN VON EXTERNEN GERATEN UBER USB

Der Strahler bietet eine USB Powerbank Funktion. Ein externes Gerat, wie Smartphone oder
Tablet, kann mit dem USB-Ausgang (B) verbunden und geladen werden. Die Anzahl der
moglichen Ladezyklen hdangt ab von der Art des externen Gerates sowie dem Ladezustand des
Strahler Akkus.

Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht IP55 (staub- und strahlwassergeschiitzt).

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Zeigt den aktuellen Ladestand des Akkus an, also wie viel Energie noch verfiigbar ist.

Die Akku-Zustandsanzeige (C) erscheint automatisch beim Einschalten des Strahlers.
Wahrend des Aufladens des Akkus zeigt die Akku-Zustandsanzeige (C) den Ladezustand an.
Leuchten alle 5 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5 Mal auf und die Akku-Zustandsanzeige (C)
blinkt dauerhaft. Danach wird der Strahler noch fur ca. 30 Minuten weiter leuchten, bevor der
Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 4 21.08.2019 12:36:33



TORAN 4000 MBA )

AUFLADEN DES AKKUS (D)

Laden Sie ihren Akku ausschlieBlich tiber das mitgelieferte Netzteil (G)

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten empfehlen wir, den Akku bei der ersten
Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des
Akkus abgelesen werden.

3. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.

4. Wahrend des Ladens kann der Strahler eingeschaltet sein.
Am schnellsten ist der Akku jedoch geladen, wenn der Strahler auf ,aus” gestellt ist.

5. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschliel3en.

6. Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht IP55 (staub- und strahlwassergeschutzt).

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Losungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrogerate umweltgerecht entsorgen! Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmll!
Gemal3 Europadischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate mussen
verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerats erfah-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus gehoéren nicht in den Hausmiill. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

K Die unsachgemasse Entsorgung von Batterien und Akkus ist umweltschadlich!

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, die Firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, dass der Funkanlagentyp
TORAN 4000 MBA der Richtlinie 2014/53/ EU und 2011/65/EU (RoHS Il) inkl. 2015/863/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfligbar: www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Dieses Gerat erfllt die gesetzlichen, nationalen und europdischen Anforderungen. Alle
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber.

ADRESSEN
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestral3e 1 - 3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Operating Instructions
Mobile rechargeable Bluetooth
LED floodlight

TORAN 4000 MBA

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them
in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use, always check the floodlight and/or the power supply unit for any possible
damage. Never use the floodlight or the power supply unit in case of any damage. If this is
the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.
Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Never open the device. The floodlight does not contain components that require
maintenance.

3. The LEDs are not exchangeable.

4. Do not use the floodlight in explosive atmospheres with flammable liquids, gases or dusts.
Risk of death!

5. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by
electric current.

6. Only use the supplied power supply unit and cable to operate the device.
Use of any other power supply unit can cause damage to the battery or an explosion!

7. Disconnect the floodlight / power supply unit from the mains power and switch the
floodlight off before cleaning.

8. To avoid dazzling or blinding, do not look directly into the light.

TECHNICAL DATA

Radio frequency: 2.4 GHz USB output: 5V, max. 1000 mAh
Frequency band: 2402 — 2480 MHz Max. projected area: 0.08 m
Transmitting power: 9.55 dBm (max.) Power factor: 0.5

Bluetooth version: 5.0 Current: 3.6A

Power: 40W IP class: IP55

Akku-Li-lon: 11.1V, 5400 mAh Safety class: 1l

Nominal voltage, power: 100 — 240V~ 50/60 Hz Operating temperature: ~ —20°C—+440°C
Charging duration: ~5h Dimensions: 276 x 276 x 68 mm
Charging input: 12.6V/1.5A Weight: 1.9kg

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
FLOODLIGHT INSTALLATION
Vertical: Place the floodlight on a dry and level surface.

With tripod (not included in the scope of delivery)
The floodlight can also be mounted on a Brennenstuhl tripod.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 6 21.08.2019 12:36:33



TORAN 4000 MBA m

ACCESSORIES (optional)

The floodlights can also be mounted on Brennenstuhl tripods.
Telescopic tripod ST 300 Art.no. 1170310

Telescopic tripod BS 250 Art.no. 1170610

Telescopic tripod TS 250 Art. no. 1170610020

Telescopic tripod TS 170 Art.no. 1170610010

DOWNLOADING THE APP/BRENNENSTUHL® TORAN

The TORAN floodlights can be controlled using the brennenstuhl® TORAN app. The app is
available free of charge at the App Store and the Google Play Store. For the download and the
installation, follow the instructions on the screen.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OPERATION USING THE BRENNENSTUHL® APP VIA BLUETOOTH

1. Switch on the Bluetooth function at the floodlight by means of the blue button at the back
side. If there is no connection yet, the green LED will flash.

If there is already a taught connection, the green LED will light up permanently.

Start the Brennenstuhl app at your smartphone and follow the instructions of the app.

If a TORAN device is found, it can be added.

In this case, the green LED will light up permanently.

If the Bluetooth control is active, it is still possible to operate the device manually.

vk wnN

POSSIBLE CONTROL FUNCTIONS USING THE BRENNENSTUHL APP
1. Light on/off.

2. Light dimming from 10% to 100 %.
3. Display of the available battery capacity.
4. Timer with“on” and “off”: Monday to Sunday, in each case 00:00 until 23:59.
Several timers are possible.
5. Countdown with “on” or “off”: 00hO1min to 23h59mins.
6. Control of several floodlights using one smartphone.
7. Grouping of up to 5 devices.
8. Thelanguages are set automatically; they can, however, also be selected manually: German,

English, French, Italian.

For more information on the operation of the app, please refer to the detailed operating
instructions at www.brennenstuhl.com in the service area.

RESETTING THE BLUETOOTH FUNCTION AT THE DEVICE

If a TORAN floodlight is connected to a smartphone, no other smartphone can access the same
floodlight. The floodlight will also retain its settings if the smartphone is out of reach.

If in this situation, a different user wants to use the floodlight by means of the app, they can reset
the connections and settings of different users by keeping the blue Bluetooth button pressed for
more than 5 sec.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 7 21.08.2019 12:36:33



[ TORAN 4000 MBA

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF MANUALLY

Switch the floodlight on by means of the yellow button at the back side.

The floodlight lights with 100 % brightness. By pressing the button again, the light will change
to 50 % brightness. The light intensity can also be continuously set. To do so, keep the switch
pressed - the light intensity is slowly reduced.

Proceed in the same way to increase the intensity again.

The lower the brightness selected, the longer the floodlight will burn.
If the switch is left in any of its “on” positions for longer than 3 seconds, then pressing it once
again will always turn it off.

On/Off and function switch

USB output (power bank)

Battery, status and charge indicator
DC charging socket

Bluetooth switch

Bluetooth status LED

Charger

OTTMON® >

CHARGING EXTERNAL DEVICES VIA USB

The floodlight offers a USB power bank function. An external device like a smartphone or
tablet can be connected to the USB port (B) and charged. The number of possible charge cycles
depends on the type of external device and on the charge level of the floodlight’s battery.
During the charging process, the product is not IP55-compliant (dust-protected and protected
against splashing water).

BATTERY STATUS INDICATOR

Indicates the current battery charge, showing how much energy is still available.

The battery status indicator (C) appears automatically when the floodlight is switched on.

While the battery is charging, the status indicator (C) shows the battery’s charge level. If all 5 LEDs
are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the floodlight flashes 5 times and the battery status indicator (C)
flashes continuously. Afterwards, the floodlight will remain on for approx. 30 minutes before the
light is switched off by the deep discharge protection function.

CHARGING THE BATTERY (D)

Charge your battery using the supplied power supply unit (G) only

1. To ensure optimum function, we recommend fully discharging the battery on the first use
and fully charging it afterwards.

2. The charging status of the battery is indicated by the battery status indicator (see description
above).

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 8 21.08.2019 12:36:34



TORAN 4000 MBA m

3. If the device is not used for longer periods of time, charge the battery at regular intervals of
approx. 3 months to ensure a long service life.

4. During charging, the floodlight may be switched on.
However, the battery charges fastest when the floodlight is switched off.

5. After charging, always close the charging port with the cover cap.

6. During the charging process, the product is not IP55-compliant (dust-protected and
protected against splashing water).

MAINTENANCE
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its
service life, the entire lamp has to be replaced.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!

ﬁ Electric appliances must not be disposed of in household waste!

— The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic EqQuipment rules
that used electric appliances should be collected separately and recycled in an environ-
mentally friendly manner.

For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

Incorrect disposal of batteries is harmful to the environment!

E Batteries must not be disposed of in household waste. They might contain toxic heavy
metals and shall be subjected to hazardous waste treatment. Dispose of exhausted batte-
ries at your local collection points.

DECLARATION OF CONFORMITY

We, the Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, herewith declare that the remote system type
TORAN 4000 MBA complies with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (RoHS 11) incl.
2015/863/EU. The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following
web address: www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

This device complies with all legal, national and European requirements. All company names and
product designations contained herein are trademarks of the respective owners.

ADDRESSES

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Projecteur LED Bluetooth rechargeable

TORAN 4000 MB

Attention : Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation du projecteur et
conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE
Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ou le chargeur ne présentent aucun

1.

w

8.

dommage.

N'utilisez pas le projecteur ni le chargeur si vous constatez un quelconque dommage. Dans
ce cas, adressez-vous a un électricien qualifié ou au service apres-vente du fabricant.

Danger de mort par électrisation en cas de non-respect de ces consignes !
N'ouvrez jamais I'appareil. Le projecteur ne nécessite aucune maintenance.

Les LED ne peuvent pas étre remplacées.

N'utilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d'explosions,
notamment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Danger de

mort !

Tenez le projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer

les dangers liés au courant électrique.

Utilisez uniquement le chargeur et le cable d'alimentation fournis pour faire fonctionner

I'appareil.

L'utilisation d'autres chargeurs peut provoquer la détérioration de la batterie ou des

explosions !

Avant tout nettoyage, éteignez le projecteur et débranchez le chargeur du projecteur de la

prise de courant.

Ne regardez pas directement dans la lumiére pour éviter tout risque d'éblouissement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Fréquence radio : 2,4 GHz Sortie USB : 5V, max. 1000 mAh
Bande de fréquences : 2402 — 2 480 MHz Surface projetée maximale : 0,08 m?

Puissance de transmission : 9,55 dBm (max) Facteur de puissance : 0,5

Version Bluetooth : 5.0 Energie : 3,6A

Puissance : 40W Indice de protection : IP55

Batterie Li-lon : 11,1V, 5400 mAh (lasse de protection : 1]

Tension nominale du bloc d’alimentation: 100 — 240 V~ 50/60 Hz | Température de fonctionnement: —20°C—+40°C
Durée de chargement : Environ 5 h Dimensions : 276 X276 x 68 mm
Entrée de charge : 12,6 V/1,5A Poids : 1,9kg

Ce projecteur LED est idéal pour I'éclairage en intérieur et en extérieur.

INSTALLATION DU PROJECTEUR
Verticalement : Placez le projecteur sur une surface séche et plane.

Avec un pied télescopique (non fourni)
Le projecteur peut également étre monté sur un pied télescopique Brennenstuhl.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 10
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ACCESSOIRES (facultatif)

Les projecteurs peuvent également étre montés sur les pieds télescopiques Brennenstuhl.
Pied télescopique ST 300 Référence 1170310

Pied télescopique BS 250 Référence 1170610

Pied télescopique TS 250 Référence 1170610020

Pied télescopique TS 170 Référence 1170610010

TELECHARGER L'APPLICATION/BRENNENSTUHL® TORAN

Les projecteurs TORAN peuvent étre pilotés via I'application brennenstuhl® TORAN. L'application
est disponible gratuitement sur I'App Store et le Google Play Store. Suivez les instructions
affichées a I'écran pour son téléchargement et son installation.

# Ladenim JETZT BEI
[ App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

UTILISATION AVEC L'APPLICATION BRENNENSTUHL® VIA BLUETOOTH

1. Activez la fonction Bluetooth sur le projecteur en appuyant sur l'interrupteur bleu situé a
I'arriere. La LED verte clignote en I'absence de connexion.
La LED verte s'allume de maniére constante s'il existe déja une connexion mémorisée.

2. Démarrez I'application Brennenstuhl sur votre smartphone et suivez les instructions qui

s'affichent.

Si un appareil TORAN est détecté, celui-ci peut étre ajouté.

Ensuite, la LED verte s'allume de maniére constante.

5. Lappareil peut également étre piloté manuellement, méme si la fonction Bluetooth est active.

> w

PILOTAGES REALISABLES AVEC L'APPLICATION BRENNENSTUHL

1. Allumer/éteindre.

Dimmer la lumiére de 10 % a 100 %.

Affichage de 'autonomie de la batterie.

Fonction minuterie pour allumer/éteindre : Du lundi au dimanche, de 00h00 a 23h59.
Il est possible d'installer plusieurs plages horaires.

Compte a rebours avec projecteur Allumer/éteindre : de 00h01 a 23h59.

Pilotage de plusieurs projecteurs avec un seul smartphone

Couplage de 5 appareils maximum.

Les langues sont définies automatiquement, mais peuvent également étre sélectionnées
manuellement : Allemand, anglais, francais, italien.

>N

© No W

Vous trouverez de plus amples informations concernant |'utilisation de I'application dans le
mode d'emploi détaillé sur le site www.brennenstuhl.com a la rubrique Service.

REINITIALISATION DE LA FONCTION BLUETOOTH SUR L'APPAREIL

Si un projecteur TORAN est connecté a un smartphone, personne d’autre ne peut accéder a ce
méme projecteur. Le projecteur conserve ses réglages, méme lorsque le smartphone est hors de
portée.

Dans ce cas, si un autre utilisateur souhaite utiliser le projecteur via I'application, il peut ainsi
réinitialiser les connexions et les paramétres des autres utilisateurs en appuyant sur le bouton
Bluetooth bleu pendant plus de 5 secondes.
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MISE EN MARCHE/ARRET MANUELLES DU PROJECTEUR

Allumez ou éteignez le projecteur en appuyant sur l'interrupteur jaune situé a l'arriére.

Le projecteur s'allume avec une intensité lumineuse a 100%. En réappuyant sur l'interrupteur,
I'intensité lumineuse bascule sur 50%.

Lintensité lumineuse est également réglable en continu. Pour ce faire, effectuez un appui trés
long sur l'interrupteur : I'intensité lumineuse diminuera progressivement.

Procédez de la méme maniére pour augmenter a nouveau l'intensité.

Plus le réglage de la puissance lumineuse est faible, plus 'autonomie augmente.
Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 3 secondes, le prochain appui
mettra alors le projecteur en position éteinte « off ».

A: Interrupteur marche/arrét et
interrupteur de fonctionnement

B: Port USB (Powerbank)

C: Témoin et état de charge de
la batterie

D: Prise-chargeur DC

E: Interrupteur Bluetooth

F: LED Statut Bluetooth

G: Chargeur

CHARGEMENT D’APPAREILS EXTERNES VIA USB

Le projecteur offre une fonction USB Powerbank. Un appareil externe tel qu’'un smartphone ou
une tablette peut étre connecté au port USB (B) et rechargé. Le nombre de cycles de recharge
possibles dépend du type d’appareil externe et de I'état de charge de la batterie du projecteur.
Le produit n'est pas certifié IP55 (résistant a la poussiére et aux jets d’eau) pendant le processus
de chargement.

TEMOIN DE CHARGE

Indique I'état de charge actuel de la batterie et donc la quantité d’énergie restante.

Le témoin de charge (C) s'allume automatiquement lors de la mise en marche du projecteur.
Pendant le chargement de la batterie, le témoin de charge (C) indique I'état de charge. Si les

5 LED sont allumées, la batterie est entierement chargée.

Lorsque la batterie est presque vide, le projecteur LED clignote 5 fois et le témoin de charge de
la batterie (C) clignote en continu. Le projecteur fonctionne encore pendant 30 minutes environ
avant que la protection de sous-charges ne coupe le projecteur.

21.08.2019 12:36:36
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RECHARGER LA BATTERIE (D)

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le cable de raccordement USB fourni (G)

1. Afin de garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger entierement
la batterie lors de la premiére utilisation du projecteur, puis de la recharger complétement.

2. Letémoin de charge (voir la description précédente) permet de connaitre le niveau de charge
de la batterie.

3. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de
prolonger sa durée de vie.

4. Le projecteur peut étre allumé pendant le chargement.
Cependant, le moyen le plus rapide de charger la batterie est de maintenir le projecteur éteint.

5. Une fois la charge terminée, refermez impérativement la protection d'étanchéité de la prise-
chargeur.

6. Le produit n'est pas certifié IP55 (résistant a la poussiéere et aux jets d’eau) pendant le
processus de chargement.

MAINTENANCE
La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez l'intégralité de la lampe.

NETTOYAGE
N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes

E environnementales !

— Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et électro-
niques usageés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et recyclés de
maniere respectueuse de I'environnement.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

I'environnement !

Ne jetez pas les piles et batteries avec les ordures ménageres. Elles peuvent contenir des
métaux lourds toxiques et nécessitent un traitement spécifique. Il est donc conseillé de
déposer les batteries et piles usagées dans une déchetterie municipale.

E Une mise au rebut inappropriée des piles et batteries est nocive pour

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, I'entreprise Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, déclarons par la présente que le systeme
radio TORAN 4000 MBA est conforme aux directives 2014/53/CE et 2011/65/UE (RoHS I1) y
compris la directive 2015/863/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité européenne
est disponible a I'adresse suivante :
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf
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Cet appareil est conforme aux exigences légales nationales et européennes.
Tous les noms de sociétés et de produits sont des marques déposées pour leurs propriétaires
respectifs.

ADRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3D-72074 Tlibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Gebruikshandleiding
Mobiele led-werklamp met Bluetooth
TORAN 4000 MB

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing van de lamp aandachtig door voordat u de lamp in
gebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer voor elk gebruik de lamp op eventuele schade.
Gebruik de lamp nooit wanneer u enige schade opmerkt. Bij schade neemt u contact op met
een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.
Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!

2. Open de lamp nooit. De lamp bevat geen onderdelen die onderhoud nodig hebben.

De led-lampen kunnen niet worden vervangen.

4. Gebruik de lamp niet in een omgeving met een potentieel explosiegevaar waar ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof kunnen zijn. Levensgevaarlijk!

5. Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van
elektrische stroom niet inschatten.

6. Gebruik alleen de meegeleverde netvoeding om het apparaat te bedienen.
Het gebruik van andere netvoedingen kan leiden tot beschadiging van de batterij of tot
explosie!

7. Koppel de stroomtoevoer los van de netspanning voordat u de lamp reinigt en schakel de
lamp uit.

8. Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.

w

TECHNISCHE GEGEVENS

Radiofrequentie: 2,4 GHz USB-uitgang: 5V, max. 1000 mAh
Frequentieband: 2402 — 2480 MHz Max. geprojecteerd opperviak: 0,08 m’
Zendvermogen: 9,55 dBm (max.) Vermogensfactor: 0,5
Bluetooth-versie: 5.0 Stroom: 36A

Vermogen: 40w Beschermingsgraad: IP55

Batterij li-ion: 11,1V, 5400 mAh Beschermingsklasse: I
Nominaalspanning netstroom: 100 — 240V~ 50/60 Hz Bedrijfstemperatuur: -20°C—+40°C
Laadtijd: ~5h Afmetingen: 276 x 276 x 68 mm
Laadingang: 12,6V/1,5A Gewicht: 1,9kg

Deze LED-lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
INSTALLATIE VAN DE LAMP:
Staand: Plaats de lamp op een droog, effen oppervlak.

Met statief (niet inbegrepen)
De lamp kan ook op een statief van Brennenstuhl gemonteerd worden.
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TOEBEHOREN (optioneel)

De lamp kan ook op een statief van Brennenstuhl gemonteerd worden.
Bouw telescoop statief ST300  Artikelnr. 1170310

Bouw telescoop statief BS 250  Artikelnr. 1170610

Bouw telescoop statief TS 250  Artikelnr. 1170610020

Bouw telescoop statief TS 170  Artikelnr. 1170610010

APP/BRENNENSTUHL® TORAN DOWNLOADEN

De TORAN-lampen kunnen via de® TORAN-app van Brennenstuhl bediend worden. De app is
gratis verkrijgbaar in de App Store en de Google Play Store. Volg de instructies op het scherm om
te downloaden en te installeren.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BEDIENING MET BRENNENSTUHL-° APP VIA BLUETOOTH

1. Zet de bluetooth-functie aan de lamp met de blauwe knop op de achterkant aan. Als er geen
verbinding is, knippert de groene led.

Als er al een aangeleerde verbinding bestaat, brandt de groene led constant.

Start de app van Brennenstuhl op uw smartphone en volg de instructies op de app.

Als er een TORAN-apparaat wordt gevonden, kan het worden toegevoegd.

De groene led zal dan constant oplichten.

Het apparaat kan ook handmatig worden bediend, zelfs als de bluetooth-besturing actief is.

vk wnN

MOGELIJKE BEDIENFUNCTIES MET DE APP VAN BRENNENSTUHL
1. Licht aan/uit.
2. Licht dimmen van 10 % tot 100 %.
3. Weergave van de beschikbare batterijcapaciteit.
4. Timer met,aan” en,,uit”: Maandag tot zondag, telkens 00:00 tot 23:59.
Meerdere timers zijn mogelijk.
Countdown met ,aan” of ,uit”: 00h01min tot 23h59mins.
Besturing van meerdere lampen met een smartphone.
Groepering van maximaal 5 apparaten.
Talen worden automatisch ingesteld, maar kunnen ook handmatig worden geselecteerd:
Duits, Engels, Frans, Italiaans.

© N W

Meer informatie over de bediening van de app vindt u in de uitgebreide gebruiksaanwijzing op
www.brennenstuhl.com in het hoofdstuk,,Service”.

DE BLUETOOTH-FUNCTIE OP HET APPARAAT OPNIEUW INSTELLEN

Als er een TORAN-lamp aan een smartphone aangesloten is, kan niemand anders toegang tot
dezelfde lamp hebben. De lamp behoudt dan ook zijn instellingen als de smartphone zich buiten
de rijkwijdte bevindt.

Als een andere gebruiker in deze situatie de lamp via de app wil gebruiken, kan hij de
verbindingen en instellingen van andere gebruikers resetten door de blauwe bluetooth-knop
langer dan 5 seconden in te drukken.
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MANUEEL AAN-/UITSCHAKELEN VAN DE LAMP

Zet de bluetooth-functie aan de lamp met de blauwe knop op de achterkant aan.

De werklamp brandt met een 100% licht. Druk opnieuw op de knop om de werklamp op 50% te
zetten.

Ook de lichtintensiteit kan traploos worden ingesteld. Om dit te doen, drukt u de schakelaar
permanent in - de lichtintensiteit wordt langzaam naar beneden bijgesteld.

Ga op dezelfde manier te werk om de intensiteit weer te verhogen.

Hoe minder lichtopbrengst is ingesteld, hoe langer de lichtduur is.
Als een schakelaarpositie langer dan 3 seconden onveranderd blijft, keert u door deze nogmaals
in te drukken altijd terug naar de ,uit“-stand.

Aan/uit-knop en teach-in-knop
USB-uitgang (powerbank)
Weergave batterij, status en opladen
DC-laadaansluiting
Bluetooth-schakelaar

Bluetooth status led
Oplaadapparaat

OTMON® >

OPLADEN VAN EXTERNE APPARATEN VIA USB

De lamp heeft een usb-powerbankfunctie. Een extern apparaat, zoals een smartphone of tablet,
kan op de USB-uitgang (B) aangesloten en opgeladen worden. Het aantal mogelijke oplaadcycli
is afhankelijk van het type externe apparaat en de oplaadtoestand van de batterij van de lamp.
Het product is tijdens het opladen niet IP55 (beschermd tegen stof en waterstralen).

WEERGAVE VAN DE BATTERIJSTATUS

Toont de stand van de batterij en hoeveel energie nog beschikbaar is.

De batterijstatusindicator (C) verschijnt automatisch wanneer de lamp wordt aangezet.

Terwijl de batterij wordt opgeladen, geeft de batterijstatusindicator (C) de laadstatus weer. Als
alle 5 ledlampjes branden, is de batterij volledig geladen.

Als de batterij bijna leeg is, knippert de lamp 5 keer en de batterijstatusindicator (C) knippert
continu. De lamp blijft dan nog ca. 30 minuten branden, voordat de diepontladingsbeveiliging
de lamp uitschakelt.

OPLADEN VAN DE BATTERLJ (D)

Laad de batterij alleen op met de meegeleverde netvoeding (G)

1. Voor een optimale werking raden we aan om de batterij bij het eerste gebruik eenmaal
volledig te ontladen en vervolgens weer volledig op te laden.
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2. De laadtoestand van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterij-indicator
(zie beschrijving boven).

3. Als udelamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan ongeveer elke 3 maanden op, om
een lange levensduur van de batterij te garanderen.

4. De lamp kan tijdens het opladen worden aangezet.
De snelste manier om de batterij op te laden, is echter door de lamp op ,uit” te zetten.

5. Zet na het opladen van de batterij het deksel weer op de laadingang.

6. Het product is tijdens het opladen niet IP55 (beschermd tegen stof en waterstralen).

ONDERHOUD
De lichtbron van deze werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van de
lichtbron vervallen is, moet de volledige werklamp worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. Gebruik
voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN

Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische appara-
tuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een milieuvrien-
delijke manier gerecycleerd worden.

U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.

Batterijen en accu’s behoren niet bij het huisvuil. Ze kunnen giftige zware metalen bevat-
ten en moeten als chemisch afval worden behandeld. Breng daarom verbruikte batterijen
en accu’s naar een erkend inzamelpunt.

E Het onjuist weggooien van batterijen en accu’s is schadelijk voor het milieu!

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, de firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, verklaren hierbij dat het draadloze systeem
TORAN 4000 MBA voldoet aan richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU (RoHS I1) incl. 2015/863/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Dit toestel voldoet aan de wettelijke, nationale en Europese eisen.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van hun respectievelijke eigenaars.

ADRESSEN

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Istruzioniperl'uso
Faretto portatile a LED a batteria Bluetooth
TORAN 4000 MB

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA
1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto e all’alimentatore.
Non utilizzare mai il faretto o I'alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal
caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.
In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrical!
2. Non aprire mai l'apparecchio. Il faretto non contiene componenti che richiedono
manutenzione.
| LED non sono sostituibili.
4. Non utilizzare il fretto in ambienti potenzialmente esplosivi dove si trovino liquidi, gas o
polveri infiammabili. Pericolo di morte!
5. Tenere i bambini lontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.
6. Per usare I'apparecchio utilizzare solo I'alimentatore e il cavo in dotazione.
L'uso di altri alimentatori pud causare danni alla batteria o esplosioni!
7. Prima della pulizia scollegare I'alimentatore dalla tensione di rete e spegnere il faretto.
8. Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.

w

DATI TECNICI

Radiofrequenza: 2,4 GHz Uscita USB: 5V, max. 1000 mAh
Banda di frequenza: 2402 — 2480 MHz Massima superficie proiettata: 0,08 m’

Potenza di trasmissione: 9,55 dBm (max.) Fattore di potenza: 0,5

Versione Bluetooth: 5.0 Corrente: 3,6A

Potenza: 40W Tipo di protezione: IP55

Batteria agli ioni di litio: 11,1V, 5400 mAh (lasse di protezione: 11}

Tensione nominale alimentatore: 100 — 240V~ 50/60 Hz Temperatura d'esercizio: da—-20°Ca+40°C
Tempo di carica: ~5h Dimensioni: 276276 x 68 mm
Ingresso di carica: 12,6V/1,5A Peso: 1,9kg

Questo faretto a LED ad alte prestazioni & adatto a illuminare interni ed esterni.
INSTALLAZIONE DEL FARETTO
Verticale: Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Con treppiede (non incluso nella fornitura)
Il faretto puo essere montato anche su un treppiede Brennenstuhl.
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T TORAN 4000 MBA

ACCESSORI (opzionali)

| faretti possono anche essere montati su treppiede Brennenstuhl.
Treppiede telescopico edile ST300  Art.N. 1170310

Treppiede telescopico edile BS 250  Art.Nr. 1170610

Treppiede telescopico edile TS 250  Art. Nr. 1170610020
Treppiede telescopico edile TS 170  Art.Nr. 1170610010

SCARICARE L'APP/BRENNENSTUHL® TORAN

| faretti TORAN si possono comandare tramite App TORAN brennenstuhl®. l'App e disponibile
gratuitamente su App Store e Google Play. Per scaricarla e installarla seguire le istruzioni sullo
schermo.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

USO CON APP BRENNENSTUHL VIA BLUETOOTH

1. Accendere la funzione Bluetooth sul faretto con il pulsante blu sul retro. Se non c'¢ ancora
connessione, il LED verde lampeggia.

Se e gia stata appresa una connessione, il LED verde si accende costantemente.

Avviare 'App Brennenstuhl sul vostro Smartphone e seguire le istruzioni dell’applicazione.
Se viene trovato un dispositivo TORAN, questo puo essere aggiunto.

Poi si accende il LED verde in modo permanente.

Il dispositivo puo essere azionato manualmente anche se il controllo Bluetooth é attivo.

vk wnN

POSSIBILI FUNZIONI OPERATIVE CON APP BRENNENSTUHL
1. Luce on/off.

2. Diminuzione della luce dal 10% al 100%.
3. Visualizzazione della capacita disponibile della batteria.
4. Timer con “attivato” e “disattivato”: Da lunedi a domenica, dalle 00:00 alle 23:59.
E possibile impiegare piu timer.
5. Conto alla rovescia “on” oppure “off”: da 00h0Tmin a 23h59min.
6. Controllo di piu faretti da smartphone.
7. Raggruppamento fino a 5 dispositivi.
8. Lelingue vengono impostate automaticamente, ma si possono selezionare anche

manualmente: Tedesco, Inglese, Francese, Italiano.

Ulteriori informazioni sul funzionamento dell’'applicazione sono disponibili nelle istruzioni per
I'uso dettagliate sul sito www.brennenstuhl.com nell’area assistenza.

RESET DELLA FUNZIONE BLUETOOTH SUL DISPOSITIVO

Se un TORAN & connesso a uno smartphone, non & possibile a nessun altro accedere allo stesso
faretto. Il faretto mantiene le sue impostazioni anche quando lo smartphone e fuori portata.

In questa situazione, se un altro utente vuole utilizzare il faretto tramite App, puo resettare

le connessioni e le impostazioni di altri utenti premendo il pulsante blu Bluetooth per piu di

5 secondi.
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ACCENSIONE/SPEGNIMENTO MANUALE DEL FARETTO

Accendere il faretto con il pulsante blu sul retro.

La luminosita del faro € impostata sul 100 %. Premendo una seconda volta, questa si riduce al 50 %.
E ugualmente possibile una regolazione continua dell'intensita luminosa. A tale scopo, premere
I'interruttore in modo permanente - I'intensita luminosa viene regolata lentamente verso il basso.
Procedere allo stesso modo per aumentare nuovamente l'intensita.

Meno efficienza luminosa viene impostata, maggiore € la durata della luce.
Se la posizione dell'interruttore resta invariata per oltre 3 secondi, premendo ancora una volta si
passa sempre su “Off".

A: Interruttore On/Off e di funzionamento
B: Uscita USB (powerbank)
C: Indicatore della batteria,
dello stato e di carica
D: Presa di carica DC
F
E: Interruttore Bluetooth
F: LED distato Bluetooth
G: Alimentatore di carica E

CARICA DI APPARECCHI ESTERNI TRAMITE USB

Il faretto dispone di una funzione powerbank USB. Si pud collegare e caricare un apparecchio,
come smartphone o tablet, a un’uscita USB (B). Il numero di cicli di carica possibili dipende dal
tipo di apparecchio esterno e dallo stato di carica delle batterie del faretto.

Il prodotto non & IP55 durante la carica (a prova di polvere e spruzzi d’acqua).

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Indica lo stato di carica attuale della batteria, ovvero quanta energia € ancora disponibile.
Lindicatore dello stato della batteria (C) compare automaticamente all'accensione del faretto.
Durante la carica della batteria I'indicatore dello stato di carica (C) mostra lo stato di carica.
Quando si accendono tutti e 5i LED la batteria € completamente carica.

Sa la batteria € quasi scarica, il faretto lampeggia 5 volte e l'indicatore di stato della batteria (C)
lampeggia in modo permanente. Dopodiché il faretto continuera a funzionare per circa 30 minuti
prima che la protezione da scarica profonda non lo spenga.

CARICARE LA BATTERIA (D)

Caricare la batteria esclusivamente con il cavo USB in dotazione (G)

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria
una volta al primo utilizzo e di ricaricarla completamente.

2. Lo stato di carica della batteria pud essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria
(vedere la descrizione precedente).
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3. Incaso diinutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi circa, per garantire una lunga
durata della stessa.

4. Durante la carica il faretto puo essere acceso.
La batteria si carica piu velocemente se il faretto € in posizione “Off".

5. Dopo la carica, richiudere assolutamente la presa di carica con il cappuccio di protezione.

6. Il prodotto non e IP55 durante la carica (a prova di polvere e spruzzi d'acqua).

MANUTENZIONE
La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile; quando la sorgente luminosa ha
raggiunto la fine della sua vita utile, I'intero apparecchio deve essere sostituito.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domesticil
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

Lo smaltimento improprio di batterie e accumulatori @ dannoso per I'ambiente!

ﬁ Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Possono contenere metalli
pesanti tossici e devono essere trattati come rifiuti speciali. Consegnare quindi le batterie
e accumulatori usati presso un centro di raccolta comunale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Noi, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, dichiariamo che l'installazione radio modello TORAN
4000 MBA e conforme alla direttiva 2014/53/UE e 2011/65/UE (RoHS 1) incl.2015/863/UE. Il testo
integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sequente indirizzo internet:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Questo apparecchio & conforme ai requisiti di legge, nazionali ed europei.

Tutti i nomi di societa e le denominazioni di prodotto qui contenute sono marchi di fabbrica

del rispettivo proprietario.

INDIRIZZI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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& Bruksanvisning
Mobil batteridriven LED-stralkastare
med Bluetooth
TORAN 4000 MB

Observera: Lds noga igenom den har bruksanvisningen for stralkastaren innan du borjar
anvanda produkten och férvara den sedan pa en saker plats!

SAKERHETSANVISNINGAR
1. Fore anvandning ska du alltid kontrollera att stralkastaren och ndtaggregatet inte har nagra
skador.

Anvand aldrig stralkastaren eller nataggregatet om du har kunnat faststalla ndgon skada eller
skador. Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.
Bristande efterlevnad kan innebara livsfara pa grund av elektriska stotar!

2. Oppna aldrig produkten. Stralkastaren innehéller inga komponenter som behéver

underhallas.

LED-lamporna dr inte utbytbara.

4. Anvand inte stralkastaren i explosiva omgivningar, dar det finns lattantandliga vatskor, gaser
eller dammpartiklar. Livsfaral

5. Barn farinte komma i narheten av stralkastaren. Barn kan inte 6verblicka riskerna med
elektricitet.

6. Anvand endast det medfdljande nataggregatet och kabeln for drift av produkten.
Anvandning av andra nataggregat kan leda till skador pa batterierna eller explosion!

7. Bryt strommen till strdlkastarens nataggregat och stang av stralkastaren fére rengéring.

8. Foratt undvika att blandas, titta inte direkt in i lampan.

w

TEKNISK SPECIFIKATION

Radiofrekvens: 2,4 GHz USB-utgdng: 5V, max. 1000 mAh
Frekvensintervall: 2402-2 480 MHz Max. projektionsyta: 0,08 m
Overforingseffekt: 9,55 dBm (max.) Effektfaktor: 0,5
Bluetooth-version: 5.0 Strom: 3,6A

Kapacitet: 40W Skyddstyp: IP55
Litiumjonbatteri: 11,1V, 5400 mAh Skyddsklass: M

Markspanning nataggregat: ~ 100—240V~ 50/60 Hz Drifttemperatur: -20°C—+40°C
Laddningstid: ~5h Matt: 276 x 276 x 68 mm
Laddningsingdng: 12,6V/1,5A Vikt: 1,9kg

Den har LED-stralkastaren ar endast avsedd for belysning inomhus eller utomhus.
INSTALLERA STRALKASTAREN
Staende: Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.

Med stativ (ingadr inte i leveransen)
Det ar daven mojligt att montera stralkastaren pa ett Brennenstuhl-stativ.
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TORAN 4000 MBA

TILLBEHOR (tillval)

Det dr dven mojligt att montera stralkastaren pa Brennenstuhl-stativ.
Modell teleskopstativ ST 300 art.nr 1170310

Modell teleskopstativ BS 250  art.nr 1170610

Modell teleskopstativ TS 250  art.nr 1170610020

Modell teleskopstativTS 170  art.nr 1170610010

HAMTA APPEN/BRENNENSTUHL® TORAN
TORANS-stralkastaren kan styras via brennenstuhl® TORAN-appen. Appen gar att hamta gratis fran
App Store eller Google Play Store. Folj anvisningarna pa bildskarmen for att hamta och installera

appen.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

ANVANDA BRENNENSTUHL®-APPEN VIA BLUETOOTH

1. Sla pa Bluetooth-funktionen pa stralkastaren med den bla knappen pa baksidan. Om det inte
finns ndgon anslutning blinkar den gréna lysdioden.

Om det redan finns en programmerad anslutning lyser den gréna lysdioden med fast sken.
Starta Brennenstuhl-appen pa smartphonen och f6lj anvisningarna i appen.

Om en TORAN-produkt upptackts kan den laggas till.

| sa fall lyser den gréna lysdioden med fast sken.

Vid aktiv Bluetooth-styrning kan man daven anvanda produkten manuellt.

vk wnN

MOJLIGA ANVANDNINGSFUNKTIONER MED BRENNENSTUHL-APPEN
1. Ljus pa/av.
2. Dimma ljuset med fran 10 % till 100 %.
3. Indikering for tillganglig batteriniva.
4. Timer med "pd” och "av”: Mandag till sondag, fran 0:00 till 23:59.
Flera timers kan anvandas.
Nedrakning med “"pd” eller "av”: 00 h 01 min till 23 h 59 min.
Styrning av flera stralkastare med en smartphone.
Grupper med upp till fem produkter.
Sprak stalls in automatiskt, men kan dven stallas in manuellt: Tyska, engelska, franska,
italienska.

© N W

| den utforliga bruksanvisningen under www.brennenstuhl.com i den del som handlar om
Service finns det mer information om hur man anvander appen.

ATERSTALLA BLUETOOTHFUNKTIONEN PA PRODUKTEN

Om man har anslutit en TORAN-stralkastare till en smartphone sa kan man inte gora nagra andra
anslutningar. Pa stralkastaren bibehalls till och med installningarna nar smartphonen ar utom
rackhall.

Om ndgon annan anvandare i det har laget 6nskar anvanda stralkastaren via app sa ar det mojligt
att aterstalla andra anvandares anslutningar och installningar genom att halla nere den bla
Bluetooth-knappen under langre tid an 5 sek.
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MANUELL TILL-/FRANKOPPLING AV STRALKASTAREN

SIa pa stralkastaren med den gula knappen pa baksidan.

Stralkastaren lyser med 100 % ljusstyrka. Nar man trycker en gang till kopplar den om till 50 %
ljusstyrka.

Ljusstyrkan kan ocksa stallas in steglost. Tryck lange pa brytaren - sa regleras ljusstyrkan
ldngsamt nedat.

GOr pa samma satt for att 6ka ljusstyrkan igen.

Ju lagre varde man har stallt in ljuseffekten pa, desto langre lyser lampan.
Om samma brytarlage ar installt langre an 3 sekunder, kopplar man alltid om till “av”-ldaget om
man trycker en gang till.

Pa/av- och funktionsbrytare
USB-utgang (strombank)

Batteri-, status- och laddindikering
Laddningsuttag for likstrom
Bluetooth-brytare

Status-lysdiod for Bluetooth
Laddningsaggregat

OTMON® >

LADDA EXTERNA ENHETER VIA USB

Det ar mojligt att kombinera stralkastaren med en strombanksfunktion. Det gar att
forbinda en extern enhet, som en smartphone eller surfplatta med USB-utgangen (B) och
genomfdra laddning. Antalet mdéjliga laddningscykler beror pa typen av extern enhet samt
stralkastarbatteriets laddningsindikering.

Vid laddningen ar produkten inte IP55 (skyddad mot damm eller stankvatten).

BATTERINIVAVISARE

Visar den aktuella batterinivan och d@ven hur mycket energi som finns kvar.

Nar man slar pa stralkastaren visas automatiskt batterinivan (C).

Medan batteriet laddas visar indikeringen for batterinivan(C) laddstatusen.

Nar alla 5 LED-lamporna lyser ar batteriet fulladdat.

Om batteriet haller pa att bli tomt blinkar stralkastaren 5 ganger samtidigt som
batterinivavisaren (C) blinkar konstant. Sedan fortsatter stralkastaren att lysa i cirka ytterligare 30
minuter innan djupurladdningsskyddet stanger av lampan.

LADDA BATTERIET (D)

Ladda endast batteriet med hjdlp av det medféljande nataggregatet (G)

1. FOr att garantera en optimal funktion rekommenderar vi att batteriet far laddas ur helt och
hallet forsta gangen det anvands och sedan laddas upp helt igen.
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2. Med hjdlp av batterinivavisaren (se beskrivningen ovan) kan batteriets laddningsniva avlasas.
3. Vid langre inaktivitet ska batteriet laddas upp ungefar var tredje manad for att dess livslangd
ska kunna garanteras.
4. Stralkastaren kan vara pa medan laddningen pagar.
Batteriet laddas emellertid snabbast om stralkastaren ar installd pa "av2.
5. Efter laddningen maste laddningsuttaget stangas med skyddsholjet.
6. Vid laddningen ar produkten inte IP55 (skyddad mot damm eller stankvatten).

UNDERHALL
Det dr inte mojligt att byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan har uppnatt slutet av sitt
serviceliv maste man byta ut hela lampan.

RENGORING
Anvand inga l6sningsmedel, fratande rengdéringsmedel eller liknande. Vid rengéring skall endast
en torr eller |att fuktad trasa anvdndas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljoévanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmojligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

Vid felaktig bortskaffning av batterier eller ackumulatorer skadar man miljon!

ﬁ Batterier hor inte hemma i hushallsavfallet. De kan utsondra giftiga tungmetaller och
underkastas specialavfallshantering. Uttjanta batterier och ackumulatorer maste lamnas
pa kommunens insamlingsstallen.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar vi, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, att radioutrustningstypen TORAN
4000 MBA uppfyller kraven for direktivet 2014/53/EU och 2011/65/EU (RoHS I1) inkl. 2015/863/
EU. Texten till EU-forsakran om 6verensstammelse i sin helhet gar att Idsa under den féljande
webbadressen:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Den har produkten uppfyller lagstadgade, nationella och europeiska krav.
Samtliga foretagsnamn och produktbeteckningar i dokumentet ar varumarken tillhérande
respektive dgare.

ADRESSER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestra3e 1 - 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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Manual de instrucciones
Foco LED movil Bluetooth
TORAN 4000 MB

Atencion: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para
cualquier consulta futura!

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de cada uso asegurese de que no existan dafos en el foco y en el adaptador de
corriente.
Nunca utilice el foco o el adaptador de corriente si se ha encontrado alguna anomalia. Si
realmente existe una anomalia péngase en contacto con un técnico calificado o con el
comercio donde adquirié el producto.
iDicho incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrica!

2. Nunca abra el aparato. El foco LED no tiene componentes que necesiten un mantenimiento.

Los LEDs no son reemplazables.

4. No utilice el foco en entornos explosivos o cerca de liquidos, gases o polvos inflamables.
iPeligro de muerte!

5. Mantenga a los nifios lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.

6. Utilice solamente el adaptador de corriente suministrado para utilizar el producto
iEl uso de otros adaptadores de corriente puede dafar la bateria o provocar una explosién!

7. Antes de la limpieza desconecte el adaptador de corriente del foco de la red eléctrica 'y
apague el foco.

8. Para evitar un deslumbramiento, por favor, no mire directamente a la luz.

w

DATOS TECNICOS

Radiofrecuencia: 2,4 GHz Salida USB: 5V, méx. 1000 mAh
Banda de frecuencia: 2402 — 2480 MHz Area méx. proyectada: 0,08 m?

Potencia de transmision: 9,55 dBm (méx.) Factor de potencia: 0,5

Version de Bluetooth: 5.0 Corriente: 3,6A

Potencia: 40W Tipo de proteccion: IP55

Bateria Li-lon: 11,1V, 5400 mAh (lase de proteccion: I}

Tension nominal del adaptador de corriente: 100 — 240V~ 50/60 Hz | Temperatura de funcionamiento: ~ -20° C—+40°C
Tiempo de carga: ~5h Dimensiones: 276276 x 68 mm
Entrada de carga: 12,6V/1,5A Peso: 1,9kg

Este foco LED estd destinado para la iluminacién en interiores y exteriores.
INSTALACION DEL FOCO
Sin tripode: Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.

Con tripode (no incluido en la entrega)
El foco también puede montarse en un tripode de Brennenstuhl.
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ACCESORIOS (opcionales)

Los focos también se pueden montar en tripodes de Brennenstuhl.
Tripode telescépico de obra ST300  Art. num. 1170310

Tripode telescopico de obra BS 250  Art. nUm. 1170610

Tripode telescépico de obra BS 250  Art. num. 1170610020
Tripode telescopico de obraTS 170 Art. num. 1170610010

DESCARGAR LA APP DE BRENNENSTUH® TORAN

Los focos TORAN pueden controlarse a través de la app de brennenstuhl®TORAN. La app esta
disponible de forma gratuita en App Store y Google Play Store. Siga las instrucciones que
aparecen en la pantalla para descargar e instalar la aplicacion.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

CONTROL CON LA APP DE BRENNENSTUHL® A TRAVES DE BLUETOOTH

1. Encienda la funcién Bluetooth pulsando el botén azul que aparece en la parte posterior del
foco. En caso de que no se haya establecido todavia conexién, el LED verde parpadeara.

Si ya existe una conexién memorizada, entonces el LED verde se ilumina de forma constante.
Inicie la app de Brennenstuhl en su teléfono inteligente y siga las instrucciones de la app.
Una vez que se encuentra un dispositivo TORAN este podra ser anadido.

Entonces el LED verde se ilumina de forma constante.

Incluso con el control activo de Bluetooth el dispositivo puede ser operado de forma manual.

vk wnN

POSIBLES FUNCIONES OPERATIVAS CON LA APP DE BRENNENSTUHL

1. Encender/apagar luz.

Atenuar luz de un 10 a un 100%.

Indicador de la capacidad disponible de la bateria.

Temporizado con ,encendido” y ,apagado”: De lunes a domingo, de 00:00 a 23:59.
Posibilidad de programar varios temporizadores.

Cuenta atras con ,encendido” y ,apagado”: 00h 0Tmin a 23h 59min.

Control de multiples focos con un teléfono inteligente.

Agrupacion de hasta 5 dispositivos.

Los idiomas se configuran automaticamente, aunque también pueden seleccionarse
manualmente: Aleman, inglés, francés, italiano.

HwnN
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Puede encontrar mas informacion sobre el funcionamiento de la app en las instrucciones de
funcionamiento detalladas en www.brennenstuhl.com en el drea de asistencia.

RESTABLECER LA FUNCION DE BLUETOOTH EN EL DISPOSITIVO

Si un foco TORAN esta conectado a un teléfono inteligente, nadie mds podra acceder al mismo
foco. El foco mantiene su configuracion incluso cuando el teléfono inteligente esta fuera de
alcance.

Si en este supuesto, otro usuario desea usar el foco a través de la app, puede restablecer las
conexiones y la configuracion de otros usuarios presionando el botén azul de Bluetooth durante
mas de 5 sequndos.
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ENCENDER/APAGAR MANUALMENTE EL FOCO

Encienda el foco pulsando el botén amarillo que aparece en la parte posterior del foco.

El foco ilumina con el 100% de su capacidad. Al presionar de nuevo el botdn pasara a iluminar al
50% de su capacidad.

La intesidad luminica también puede regularse de forma gradual. Presione el interruptor de
forma permanente para que la intensidad de la luz se atenute lentamente.

Proceda de la misma manera para aumentar la intensidad de la luz de nuevo.

Cuanto menor sea la intensidad de luz que se utilice mayor sera el tiempo de iluminacion del
foco.

Si la posicién de los interruptores permanece igual durante mas de 3 segundos, al presionarlo
nuevamente su estado pasara a estar en ,apagado”.

A: Interruptor de funciony de
encendido/apagado

Salida USB (Powerbank)

Indicador de bateria, estado y carga
Toma de corriente continua
Interruptor de Bluetooth

LED de estado de Bluetooth
Adaptador de corriente

OTMON®

CARGAR DISPOSITIVOS EXTERNOS A TRAVES DE USB

El foco ofrece una funcién de USB powerbank. Es posible cargar un dispositivo externo, como un
teléfono inteligente o una tablet, conectdndolo a la salida USB (B). La cantidad de ciclos de carga
posibles depende del tipo de dispositivo externo y del estado de carga en que se encuentre la
bateria del foco.

Durante el proceso de carga el producto deja de cumplir con el grado de proteccién IP55
(resistente al polvo y a las salpicaduras de agua).

INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERIA

Indica el estado de carga actual de la bateria, es decir, muestra cudnta energia sigue estando
disponible.

El indicador del estado de la bateria (C) aparece automaticamente cuando se enciende el foco.
Mientras la bateria se esta cargando el indicador de estado de la bateria (C) muestra el estado de
carga. Cuando se encienden los 5 LEDs significa que la bateria estd completamente cargada.
Cuando la bateria esté casi vacia el foco parpadeara 5 veces y el indicador de estado de la bateria
(C) parpadeara continuamente. A partir de este momento, el foco permanecera encendido
durante unos 30 minutos hasta que la proteccion de descarga apague la luz.
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CARGAR LA BATERIA (D)
Cargue su bateria utilizando Unicamente el adaptador de corriente suministrado (G)

1.

Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la bateria debera descargarse y recargarse
completamente antes de su primera utilizacién.

2. Basandose en el indicador de estado de la bateria (véase la descripcion mas arriba) se puede
leer el estado de carga de la bateria.

3. Para periodos mas largos de inactividad la bateria deberia cargarse cada 3 meses para
asegurar una mayor vida util de la bateria.

4. Durante el proceso de carga el foco puede permanecer encendido.
Sin embargo, la forma mas rdpida de cargar la bateria se produce cuando el foco estd en
posicion ,apagada”

5. Después de haber cargado la bateria asegurese de cerrar la tapa de la toma de carga.

6. Durante el proceso de carga el producto deja de cumplir con el grado de proteccién IP55
(resistente al polvo y a las salpicaduras de agua).

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta ldmpara no puede ser reemplazada; cuando la fuente de luz haya llegado
al final de su vida util se debera reemplazar todo el foco.

LIMPIEZA
No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un pano seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION

iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!

jLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica! En conformidad con la
Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, los
equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para que puedan
volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina munici-
pal para informarse sobre las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

Las pilas y baterias no deben eliminarse junto con la basura doméstica. Pueden contener

Ef iLa eliminacion incorrecta de baterias y pilas es perjudicial para el medio ambiente!

metales pesados toxicos y son objeto de un tratamiento especial. Por lo tanto, deje las
pilas y baterias usadas en su punto de reciclaje local.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente declaramos, la compafia Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, que el equipo
de radio tipo TORAN 4000 MBA cumple con la directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE (RoHS II)
incluyendo 2015/863/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esté
disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Este dispositivo cumple con los requisitos legales a nivel nacional y europeo.
Todos los nombres de companias y de productos que se mencionan son marcas registradas de
sus respectivos propietarios.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 30 21.08.2019 12:36:42



TORAN 4000 MBA ES

DIRECCIONES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Przenos$ny naswietlacz akumulatorowy LED
Bluetooth

TORAN 4000 MB

Uwaga: przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje uzytkowania,
ktéra nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ naswietlacz, wzgl. zasilacz sieciowy pod
katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie uzywac naswietlacza lub zasilacza sieciowego w przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub
zwrocic sie pod podany adres serwisu producenta.
W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje niebezpieczenstwo utraty
zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

2. Nigdy nie otwierac urzadzenia. Naswietlacz nie posiada elementoéw, ktére wymagatyby

konserwacji.

Diody LED nie podlegajg wymianie.

4. Nie stosowac naswietlacza w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sg palne
ciecze, gazy lub pyty. Niebezpieczenstwo utraty zycia!

5. Zwréci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pragdem elektrycznym.

6. Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac tylko dotagczonego do zestawu zasilacza sieciowego i
przewodu.
Stosowanie innych zasilaczy moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatoréw lub wybuchu!

7. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odiaczyc zasilacz sieciowy od zrodta zasilania i
wytaczy¢ naswietlacz.

8. Aby uniknac oslepienia, nie kierowa¢ wzroku bezposrednio w $wiatto.

w

DANE TECHNICZNE

(zestotliwos¢ radiowa: 2,4 GHz Wyjscie USB: 5V, maks. 1000 mAh
Pasmo czestotliwosci: 2402 — 2480 MHz Maks. powierzchnia owietlana: 0,08 m’

Moc nadawcza: 9,55 dBm (maks.) Wspétczynnik mocy: 0,5

Wersja Bluetooth: 5.0 Prad: 3,6A

Moc: 40W Stopieni ochrony: IP55

Akumulator Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Klasa ochrony: M

Napiecie znamionowe zasilacza: 100 — 240V~ 50/60 Hz Temperatura robocza: 0d —20° Cdo +40°C
(zas fadowania: ~5h Wymiary: 276 x 276 x 68 mm
Wejscie tadowania: 12,6V/1,5A Ciezar: 1,9kg

Naswietlacz LED moze stuzyc jako oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.

INSTALACJA NASWIETLACZA
Ustawienie bezposrednio na podtozu: ustawi¢ naswietlacz na suchej i réwnej powierzchni.
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Z wykorzystaniem statywu (nie wchodzi w zakres dostawy)
Naswietlacz mozna réwniez zamontowac na statywie marki Brennenstuhl.

AKCESORIA (opcja)

Naswietlacze mozna réwniez zamontowac¢ na statywach marki Brennenstuhl.
teleskopowy statyw budowlany ST300 nrart. 1170310

teleskopowy statyw budowlany BS 250  nrart. 1170610

teleskopowy statyw budowlany TS 250  nrart. 1170610020

teleskopowy statyw budowlany TS 170  nrart. 1170610010

POBIERANIE APLIKACJI BRENNENSTUHL® TORAN

Naswietlacze TORAN moga by¢ sterowane za posrednictwem aplikacji brennenstuhl® TORAN.
Aplikacja jest dostepna bezpfatnie w App Store oraz Google Play Store. W celu pobrania i
instalacji nalezy postepowac zgodnie z poleceniami na ekranie.

# Ladenim JETZT BEI
¢ App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSLUGA PRZY UZYCIU APLIKACJI BRENNENSTUHL® ZA POSREDNICTWEM

BLUETOOTH

1. Wiaczy¢ funkcje Bluetooth w naswietlaczu za pomoca niebieskiego przycisku z tytu
urzadzenia. Jezeli potgczenie nie zostato jeszcze nawigzane, miga zielona dioda LED.
W przypadku gdy istnieje juz zaprogramowane potaczenie, zielona dioda LED $wieci
Swiattem ciggtym.

2. Uruchomic aplikacje Brennenstuhl na smartfonie i postepowac zgodnie z poleceniami

aplikacji.

Jezeli urzadzenie TORAN zostanie znalezione, mozna je dodac.

Nastepnie zielona dioda LED $wieci Swiattem ciggtym.

5. Dodatkowo urzadzenie mozna obstugiwac recznie - réwniez przy aktywnym sterowaniu za
posrednictwem Bluetooth

> w

MOZLIWE FUNKCJE OBSLUGI ZA POMOCA APLIKACJI BRENNENSTUHL

1. Wh/wyl Swiatta.

Sciemnianie $wiatfa w zakresie od 10% do 100%.

Wyswietlanie dostepnego poziomu natadowania akumulatora.

Timer z funkcjg ,wt”i,wyt”: od poniedziatku do niedzieli, od godz. 00:00 do 23:59.
Mozliwos¢ ustawienia wielu timerow.

Wsteczne odliczanie (countdown) z funkcja ,wt” lub ,wyt”: od 00h0Tmin do 23h59min.
Sterowanie wieloma naswietlaczami za pomoca jednego smartfona.

Grupowanie nawet do 5 urzadzen.

Jezyki sg ustawiane automatycznie, ale istnieje réwniez mozliwos$¢ wyboru recznego.
Dostepne jezyki: niemiecki, angielski, francuski, wtoski.

HwnN
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Wiecej informacji dotyczacych obstugi aplikacji znajda Panstwo w szczegétowej instrukgji obstugi
na stronie www.brennenstuhl.com w zaktadce Serwis.
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RESET FUNKCJI BLUETOOTH W URZADZENIU

Jezeli naswietlacz TORAN jest potaczony z jednym smartfonem, woéwczas inny smartfon nie moze
mie¢ dostepu do tego samego naswietlacza. Naswietlacz zachowuje swoje ustawienia réwniez
wtedy, gdy smartfon znajduje sie poza zasiegiem.

Jezeli w takiej sytuacji inny uzytkownik chciatby skorzysta¢ z naswietlacza za posrednictwem
aplikacji, moze on zresetowac potaczenia i ustawienia innych uzytkownikéw - w tym celu
wystarczy wcisnac niebieski przycisk Bluetooth i przytrzymad wcisniety dtuzej niz 5 sekund.

RECZNE WLACZANIE/WYLACZANIE NASWIETLACZA

Wiaczy¢ naswietlacz za pomoca zéttego przycisku z tytu urzadzenia.

Naswietlacz swieci z intensywnoscig 100 %. Ponowne nacisniecie spowoduje przetaczenie na
$wiatto o intensywnosci 50 %.

Intensywnos¢ Swiatta mozna réwniez regulowac bezstopniowo. W tym celu nalezy wcisnac i
przytrzymac przycisk — intensywnos¢ swiatta powoli zmniejsza sie.

Aby ponownie zwigkszy¢ intensywnos¢, nalezy postapic¢ w ten sam sposob.

Im mniejsze natezenie Swiatta, tym dtuzszy czas swiecenia.
Jezeli pozycja przycisku pozostanie niezmieniona dtuzej niz 3 sekundy, wéwczas ponowne
nacisniecie zawsze powoduje wytaczenie naswietlacza.

przycisk wh./wyt. i funkcyjny
wyjscie USB (power bank)
wskaznik akumulatora, statusu i tadowania
gniazdo fadowania DC
przycisk Bluetooth

dioda LED statusu Bluetooth
zasilacz do tadowania

)

OTMON® >

LADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH ZA POSREDNICTWEM USB

Naswietlacz posiada funkcje USB power bank. Urzadzenie zewnetrzne (np. smartfon lub tablet)
mozna podtaczy¢ do wyjscia USB (B) i natadowac. Liczba mozliwych cykli tadowania zalezy od
rodzaju urzadzenia zewnetrznego i stanu natadowania akumulatora naswietlacza.

Produkt w czasie procesu fadowania nie jest IP55 (ochrona przed pytem oraz struga wody).

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskazuje aktualny poziom natadowania akumulatora, tzn. pokazuje ilo$¢ pozostatej energii.
Wskaznik poziomu akumulatora (C) pojawia sie automatycznie po wtgczeniu naswietlacza.
Podczas tadowania akumulatora wskaznik (C) pokazuje stan natadowania. Jezeli wszystkie 5 diod
LED $wieci sie, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie natadowany.

Gdy akumulator jest bliski wyczerpania, naswietlacz miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora
(C) zaczyna migac w trybie ciggtym. Nastepnie naswietlacz bedzie jeszcze swiecit przez ok.
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30 minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem nie spowoduje wytaczenia
Swiatta.

LADOWANIE AKUMULATORA (D)

Akumulator tadowac wytacznie za pomocg dotgczonego do zestawu zasilacza (G).

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie akumulatora, zaleca sie, aby przy okazji pierwszego
uzycia catkowicie roztadowa¢ i ponownie natadowac akumulator.

2. Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (patrz opis powyzej) mozna odczytac¢ poziom
natadowania akumulatora.

3. W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesigce natadowac
akumulator, co wptynie na wydtuzenie jego zywotnosci.

4. Podczas tadowania naswietlacz moze by¢ wtgczony.
Akumulator taduje sie jednak najszybciej wtedy, gdy naswietlacz jest wytagczony.

5. Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zastoni¢ gniazdo tadowania przy pomocy
zaslepki.

6. Produkt w czasie procesu tadowania nie jest IP55 (ochrona przed pytem oraz strugg wody).

KONSERWACJA
Zrédto $wiatta w naswietlaczu nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta wyeksploatuje sie, nalezy
wymieni¢ caty naswietlacz.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska naturalnego!

ﬁ Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!

— Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposob bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedzg sie Panstwo w urzedzie
miasta lub gminy.

naturalnego!

Baterie i akumulatory to nie domowe smieci czy odpadki. Moga one zawierac trujgce
metale ciezkie i jako odpady musza by¢ w specjalny sposob utylizowane. W zwigzku z tym
zuzyte baterie i akumulatory nalezy przekaza¢ wiasciwym punktom zajmujacym sie ich
zbiorka.

ﬁ Niewtasciwa utylizacja baterii i akumulatoréow jest szkodliwa dla srodowiska

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, oswiadczamy, ze typ urzadzenia
bezprzewodowego TORAN 4000 MBA jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE oraz 2011/65/UE
(RoHS 11), w tym réwniez z dyrektywa 2015/863/UE. Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf
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Urzadzenie spetnia wymogi ustawowe, krajowe i europejskie.
Wszystkie zawarte w instrukcji nazwy firm i produktéw sg znakami towarowymi ich wtascicieli.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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Navod k obsluze
Mobilni Bluetooth akumulatorovy LED zaric
TORAN 4000 MB

Pozor: Pfectéte si pifed pouzitim zafiCe pozorné tento provozni navod a pak jej dobfe uschovejte!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim zafi¢ nebo sitovy adaptér na pfipadnd poskozeni.
Nikdy nepouzivejte zafi¢ nebo sitovy adaptér, kdyz zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v
tomto pripadé na kvalifikovaného elektrikare nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.
Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zptisobené uderem elektrickym proudem!

2. Nikdy neotvirejte pfistroj. Reflektor neobsahuje soucastky, které se musi udrzovat.

LED diody se nemGzou ménit.

4. Nepouzivejte zafi¢ v prostredi ohrozeném explozi, ve kterém se nachazi hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Nebezpedi Zivota!

5. Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od zafice. Déti nedokazou odhadnout nebezpeci
uderem elektrického proudu.

6. Pouzivejte k provozu pfistroje pouze doddavany sitovy adaptér a kabel.
Pouzivani jinych sitovych adaptérd mlze vést k poskozeni akumulatort nebo explozi!

7. Vypojte zafi¢ nebo sitovy adaptér pred Cisténim od sitového napéti a vypnéte zafic.

8. Abyste zamezili oslepeni, nemuzete nikdy hledét pfimo do svétla.

w

TECHNICKA DATA

Radiova frekvence: 2,4 GHz Vystup USB: 5V, max. 1000 mAh
Frekvencni pasmo: 2402 — 2480 MHz Max. projektovand plocha: 0,08 m?

Vysilaci vykon: 9,55 dBm (max.) Vykonovy faktor: 0,5

Verze Bluetooth: 5.0 Proud: 3,6A

Vykon: 40W Druh ochrany: IP55

Akumuldtor Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Trida ochrany: 1l

Jmenovité napéti sitového adaptéru: 100 — 240 V~ 50/60 Hz Provozni teplota: -20°C—+40°C
Doba nabiti: ~5h Rozméry: 276 X276 x 68 mm
Nabijeci vstup: 12,6V/1,5A Hmotnost: 1,9kg

Tento LED zafic je vhodny k osvétleni interiéru a exteriéru.

INSTALACE ZARICE
Kolma: Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.

Se stojanem (neni obsahem dodavky)
Z4&ric Ize namontovat také na stojan Brennenstuhl.

PRISLUSENSTVI (volitelné)
Zarice lze montovat také na stojany Brennenstuhl.

Konstruk¢ni teleskopicky stojan ST 300 Prod. ¢. 1170310
Konstruk¢ni teleskopicky stojan BS 250 Prod.¢. 1170610
Konstrukéni teleskopicky stojan TS 250 Prod. ¢. 1170610020
Konstruk¢ni teleskopicky stojan TS 170 Prod. ¢. 1170610010
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STAZENI APLIKACE/BRENNENSTUHL® TORAN
Zarice TORAN Ize ovladat pres aplikaci brennenstuhl® TORAN. Aplikaci lze bezplatné ziskat v App
Store a v Google Play Store. Dodrzujte k staZeni a instalaci pokyny uvedené na obrazovce.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSUHA S APLIKACIi BRENNENSTUHL® PRES BLUETOOTH

1. Zapnéte funkci Bluetooth na zafici modrym tlacitkem na zadni strané. Pokud jesté neexistuje
spojeni, blika zelend LED.

Pokud jiz existuje naucené spojeni, pak sviti LED nepfetrzité zelenou barvou.

Spustte aplikaci Brennenstuhl na svém smartfonu a dodrzujte pokyny uvedené v aplikaci.
Pokud se nalezne pfistroj TORAN, mUzZe se tento pfidat.

Pak sviti LED nepretrzité zelenou barvou.

Také pfi aktivnim ovladani Bluetooth Ize ovladat dodate¢né manualné pfistroj.

kW

MOZNE OVLADACI FUNKCE S APLIKACi BRENNENSTUHL
1. Svétlo zap/vyp.
2. Tlumeni svétla od 10% do 100%.
3. Zobrazeni disponibilni kapacity akumulatoru.
4. Casovac se,zap” a,vyp”: Pondéli az nedéle, vzdy 00:00 az 23:59.
Je moznych vice ¢asovacu.
Odpocitavani se ,zap” nebo ,vyp”: 00h0Tmin az 23h59mins.
Ovladani vice zari¢a pomoci smartfonu.
Seskupeni az 5 pfistroja.
Jazyky se nastavuji automaticky, Ize je volit ale také manualné: Némcina, anglictina,
francouzstina, italstina.

©® N W

Dalsi informace k obsluze aplikace naleznete v podrobném navodu k obsluze na www.
brennenstuhl.com v servisni oblasti.

VYNULOVANI FUNKCE BLUETOOTH NA PRISTROJI

Pokud je spojeny zari¢ TORAN se smartfonem, pak nema pfistup nikdo jiny k stejnému zafici.
Zaf¥ic si zachova sva nastaveni také tehdy, kdyz se nachazi smartfon mimo dosah.

Pokud chce v této situaci pouzivat jiny uzivatel zari¢ pres aplikaci, pak mize vynulovat spojeni a
nastaveni jinych uzivatell tak, ze podrzi stisknuté modré tlacitko Bluetooth na delsi dobu nez 5 sek.
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MANUALNI ZAPNUTI/VYPNUTI ZARICE

Zapnéte zafi¢ zlutym tlacitkem na zadni strané.

Za&¥i¢ sviti 100 % svétlem. Opakovanym stisknutim Ize pfepnout na 50% svétlo.

Intenzitu svétla Ize také postupné nastavit. Stisknéte k tomu trvale tlacitko — intenzita svétla se
pomalu upravi smérem dol(.

Postupujte stejnym zplsobem, abyste opét zvysili intenzitu.

Cim méné svételného vykonu je nastaveného, tim delsi je doba sviceni.
Pokud je poloha vypinace nezménéna déle nez 3 sekundy, pak vede opétovné stisknuti vzdy k
stavu ,vyp”.

Zap/Vyp a funkéni vypinac

USB vystup (Powerbank)

Indikator akumulatoru, stavu a nabiti
DC nabijeci zasuvka

Vypinac Bluetooth

Stav LED Bluetooth

Sitovy adaptér k stazeni

OTTON® >

STAHOVANI EXTERNICH PRiISTROJU PRES USB

Za¥i¢ nabizi funkci USB Powerbank. Je mozné spojit s vystupem USB (B) a nabit externi pfistroj,
jako je smartfon nebo tablet. Po¢et moznych nabijecich cykl( zavisi od druhu externiho pfistroje
a také od stavu nabiti akumulatort zéfice.

Produkt nemd béhem nabijeni ochranu IP55 (ochrana pred prachem a stfikajici vodou).

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU

Zobrazuje aktudlni stav nabiti akumulatoru, tedy kolik je jesté k dispozici energie.

Indikator stavu akumulatoru (C) se automaticky objevi po zapnuti zérice.

Béhem nabijeni akumulatoru zobrazuje indikator stavu akumulatoru (C) nabijeci stav. Pokud sviti
vsechny 5 LED, je akumulator uplné nabity.

Pokud je akumulator témérf prazdny, zablika zafic¢ 5 krat a indikator stavu akumulatoru (C)
nepretrzité blika. Pak bude svitit zafic jesté cca 30 minut prfedtim, nez vypne ochrana pred
hlubokym vybitim svétlo.

NABIJENi AKUMULATORU (D)

Nabijet akumulator pouze pres dodavany sitovy adaptér (G)

1. Aby se zarucila optimalni funkce, doporucujeme pred prvnim pouzitim jednou Uplné vybit a
opét naplno nabit akumulator.
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2. Na zakladé indikatoru stavu akumulatoru (viz popis nahofe) si mlzete precist stav nabiti
akumulatoru.

3. P¥idelsim nepouzivani musite nabit akumulator priblizné kazdé 3 mésice, aby se zarucila
dlouha Zivotnost akumulatoru.

4. Béhem nabijeni muze byt zaFi¢ zapnuty.
Nejrychleji se ale nabije akumulator, kdyz se pfepne zéfi¢ do polohy ,vyp”.

5. Po nabijeni uzaviete nabijeci zasuvku bezpodminecné opét uzaviracim krytem.

6. Produkt nema béhem nabijeni ochranu IP55 (ochrana pred prachem a stfikajici vodou).

UDRZBA
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec své Zivotnosti, musi se
vymeénit kompletni lampa.

CISTENI
Nepouzivejte Zadna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostfedky. Pouzivejte k ¢isténi
pouze suchy nebo lehce navlh¢eny hadfiik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pfistroje!

E Elektrické spotrebice nepatii k domovnimu odpadu!

— Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotfebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezdvadné
recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se mlzete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

Baterie a akumulatory nepatfi do domovniho odpadu. Mizou obsahovat tézké kovy a
podléhaji manipulaci se zvlastnim odpadem. Proto musite odevzdat opotfebené baterie a
akumulatory na komunalnim sbérném misté.

E Neodborna likvidace baterii a akumulatorti je ekologicky skodliva!

PROHLASENI O SHODE

Timto prohlasujeme, ze my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, Ze typ radiového zafizeni
TORAN 4000 MBA odpovida Smérnici 2014/53/EU a 2011/65/EU (RoHS II) véetné 2015/863/EU.
Kompletni text prohlaseni o shodé s normami EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Tento pfistroj splfiuje zakonné, narodni a evropské pozadavky.
Vdechny nazvy spole¢nosti a oznaceni vyrobkl jsou ochrannymi znamkami pfislusnych vlastnikd.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Kezelési utmutato

Mobil Bluetooth akkumulatoros LED-es
fényszoro
TORAN 4000 MB

Figyelmeztetés: Kérjiik, a fényszérd haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét, majd gondosan 6rizze meg!

BIZTONSAGI UTASITASOK

1.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a fényszord, ill. a tapegység esetleges meghibasodasait.
Soha ne hasznalja a fényszérot vagy a tapegységet, ha barmilyen meghibasodast talal rajta.
llyen esetben forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyartému szerviz cimére.

Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramutésnek teheti ki magat!

Soha ne nyissa fel a késziilék hazat. A fényszoré egyetlen olyan elemet sem tartalmaz, melyet

Ne haszndlja a fényszorét robbandsveszélyes teriileten, ahol égheté folyadékok, gazok és por
Tartsa tavol a gyermekeket a fényszorotél. A gyermekek nem képesek az elektromos drammal

A késziilék mikodtetéséhez csak a tartozékként szallitott haldzati tapegységet és kabelt

M4as dramforras hasznalata az akkuk meghibasodasat okozhatja, vagy robbandshoz vezethet!
A fényszorot tisztitas elStt feszliltségmentesitse, és kapcsolja ki.

2.

karban kell tartani.
3. ALED-ek nem cserélhet6k.
4,

taldlhatoak. Eletveszélyes!
5.

jaroé veszélyeket érzékelni.
6.

haszndlja.
7.
8.

A vakito fény elkerilése érdekében ne nézzen kozvetlendl a fénysugarba.

MUSZAKI ADATOK

Radidfrekvencia: 2,4 GHz USB-kimenet: 5V, max. 1000 mAh
Frekvenciasav: 2402 — 2480 MHz Max. feliilet 0,08 m?

Kimeneti teljesitmény: 9,55 dBm (max.) Teljesitmény: 0,5

Bluetooth-os verzié: 50 Aram: 3,6A

Teljesitmény: 40W Védelem fajtéja: IP55

Li-lon akku: 11,1V, 5400 mAh Erintésvédelmi osztély: 1l

Névleges fesziiltség: 100 — 240V~ 50/60 Hz Uzemi hémérséklet: -20°C—+40°C

A toltés idétartama: ~56ra Méretek: 276276 X 68 mm
Tolt6 bemenete: 12,6V/1,5A Suly: 1,9kg

A LED-es fényszéro alkalmas mind a belsé-, mind a kiilsé terek megvilagitasara.

A FENYSZORO TELEPITESE
Allé: Allitsa a fényszorét szaraz, egyenletes feliiletre.

Allvannyal (nem tartozék)

A fényszérd Brennenstuhl allvanyra is szerelheté.

TARTOZEK (opcionalis)

A fényszérd Brennenstuhl dllvanyra is szerelheté.
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Teleszképos allvany felépitéshez ST 300 Cikkszam 1170310
Teleszképos allvany felépitéshez BS 250 Cikkszam 1170610
Teleszképos allvany felépitéshez TS 250 Cikkszam 1170610020
Teleszképos allvany felépitéshez TS 170 Cikkszdm 1170610010

APPLIKACIO/BRENNENSTUHL® LETOLTESE

ATORAN fényszérok a Brennenstuhl® TORAN applikacion keresztil is vezérelhetdéek. Az applikaciod
ingyenesen letdlthetd a App Store-bdl vagy Google Play Store-bol. Kovesse a képernyén
megjelend letoltési és telepitési utasitadsokat.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

A BRENNENSTUHL® APPLIKACIO BLUETOOTH-ON KERESZTUL TORTENO KEZELESE
1. Kapcsolja be a fényszérdn a Bluetooth funkciot a hatoldalon taldlhaté kék gombbal. Ha még
nincs kapcsolat, egy zo6ld LED villog.

Ha mar létrejott a kapcsolat, a zold LED folyamatosan vildgit.

Inditsa el okostelefonjan a Brennenstuhl applikaciét, és kovesse az applikacio utasitasait.

Ha a készulék talalt TORAN eszkozt, ezt az eszkdzt hozza lehet adni.

Ezutan a z6ld LED folyamatosan vildgit.

Aktiv Bluetooth vezérlés mellett is lehet az eszkdzt manualisan is vezérelni.

vk wnN

LEHETSEGES VEZERLESI FUNKCIOK A BRENNENSTUHL APPLIKACIOVAL
1. Fény be/ki.

Fény tompitasa 10%-t6l 100%-ig.

A rendelkezésre akkumulatorkapacitas kijelzése.

|d6zit6 ,be”- és ,kikapcsoldsa: Hétf6t6l vasarnapig, 00:00-23:59-ig.

Tobb id6zitdt is be lehet allitani.

Visszaszamolas ,be-"vagy ,kikapcsoldsa”: 00 éra 01 perctél 23 éra 59 percig.

Tobb fényszoré vezérlése egy okostelefonnal.

Legfeljebb 5 eszkdz csoportositasa.

A nyelvek bedllitasa automatikusan torténik, de manualisan is valaszthaté: Német, angol,
francia, olasz.

HwnN

©® N W

Tovabbi tudnivaldk az applikacié kezelésérél a www.brennenstuhl.com részletes hasznalati
Utmutatéjaban talalhatoak.

A BLUETOOTH FUNKCIO ALAPHELYZETBE ALLITASA A KESZULEKEN

Ha egy TORAN fényszérot okostelefonhoz csatlakoztat, senki mas nem férhet hozza ugyanahhoz
a fényszoréhoz. A fényszéro akkor is megtartja a bedllitasokat, ha az okostelefon hatétavolsagon
kival van.

Ha ebben a helyzetben egy masik felhasznalé egy alkalmazason keresztiil szeretné

hasznalni a fényszoroét, akkor a kék Bluetooth gomb 5 masodpercnél hosszabb ideig torténd
megnyomasaval, visszaallithatja a tobbi felhasznald kapcsolatait és bedllitasait.
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A FENYSZORO MANUALIS BE-/KIKAPCSOLASA

Kapcsolja be a fényszérot a hatoldalon talalhatéd sarga gombbal.

A ldampa 100 %-os fényerével vilagit. Az Gjbdli megnyomassal a fényerd 50 %-kal csdkken.

A fényer6 fokozatmentesen szabdlyozhaté. Nyomja meg hosszan a kapcsolét - a fényintenzitas
lassan csokken.

Ugyanigy jarjon el akkor is, ha a fény intenzitasat ndvelni szeretné.

Minél kisebb a fénykibocsatas, annal hosszabb ideig vilagit.
Ha a kapcsolé pozicidja 3 masodpercnél hosszabb ideig nem valtozik, a gomb ismételt
megnyomasa mindig az eszkoz ,kikapcsolasat” eredményezi.

Be-/kikapcsolé és funkcidkapcsold
USB-kimenet (Powerbank)
Akkumulator, dllapot- és toltésjelzd
DC aljzat

Bluetooth kapcsold

Bluetooth allapotot jelzd LED

Tolté

OTTON® >

TOLTES KULSO ESZKOZON, USB-N KERESZTUL

A fényszérd USB Powerbank funkciot kinal. Az USB kimenethez (B) kiilsé eszkdz, példaul
okostelefon vagy tablet csatlakoztathatd, és feltdlthetd. A lehetséges toltési ciklusok szama a
kllsé eszkoz tipusatodl és a fényszord akkumulatoranak toltottségétdl fligg.

A termék toltés kozben nem IP55 (por és viz ellen védett).

AKKUMULATOR-ALLAPOTJELZO

Kijelzi az akkuk pillanatnyi toltottségi dllapotat, vagyis azt, hogy még mennyi energia all
rendelkezésre.

Az akkumulator allapotjelzdje (C) automatikusan megjelenik a lAmpa bekapcsolasakor.

Az akkumulator t6ltése kozben az akkumulator allapotjelzéje (C) jelzi a toltés allapotat. Ha mind a
5 LED vilagit, az akku teljesen fel van toltve.

Ha az akkumuldtor majdnem Ures, a fényszord 5-szor felvillan, majd az akkumulator allapotjelzéje
(C) folyamatosan villog. Ezutan a fényszoré kb. még 30 percig vilagit, mielétt az alacsony
toltottség elleni védelem lekapcsolja.

AZ AKKUMULATOR (D) FELTOLTESE

Az akkumulatort csak a tartozékként szallitott halézati adapterrel (G) toltse fel.

1. Az optimalis funkcio eléréséhez azt javasoljuk, hogy az akkumulator elsé haszndlata soran
teljesen slisse ki azt, majd toltse fel teljesen.
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2. Az akkumulator allapot kijelzdjérél (Iasd a fenti leirast) leolvashatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

3. Ha hosszabb ideig nem haszndlja az akkumulatort, akkor korilbelll 3 havonta téltse fel az
akkumulatort, mert ezzel hosszabb lesz az élettartama.

4. Atoltés soran a reflektorfény bekapcsolhaté.
Az akkumulator téltésének leggyorsabb médja azonban, ha a ldmpa ki van kapcsolva”.

5. Afeltoltés utan feltétlenil zarja le a toltdaljzatot a zarésapkaval.

6. A termék toltés kozben nem IP55 (por és viz ellen védett).

KARBANTARTAS
A ldampa fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras elhasznalddott, cserélje ki a teljes
[ampatestet.

TISZTITAS
Ne haszndljon olddszereket, maré hataru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitashoz
csak egy szdraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell drtalmatlanitani!

E Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni.

2 elhasznalt elektromos és elektronikus készulékekrél sz616 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
szerint az elavult elektromos készulékeket kulon kell begyjteni, és fel kell ajanlani kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasra.

A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitasanak lehet&ségeirdl tajékozodjon a kozosségi vagy
varosi kozigazgatasnal.

Elemeket és akkukat tilos a haztartasi hulladék kozé keverni. Mérgezé nehézfémeket tar-
talmazhatnak és rajuk a veszélyes hulladék kezelésére elSirt rendelkezések vonatkoznak.
Eppen ezért az elhasznalédott elemeket és akkumulatorokat a kommunalis gydjtéhelyen
kell leadni.

E Az akkumulatorok és az elemek nem megfelel6 artalmatlanitasa karos a kdrnyezetre!

KONFORMITASI NYILATKOZAT

Ezennel kijelentjik mi, a Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG cég, hogy a TORAN 4000 MBA tipusu
radidberendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/EU (RoHS Il) irdnyelvnek, beleértve a
2015/863/EU iranyelvet. Az EU-konformitas nyilatkozat teljes szOvege az aldbbi linken érhetd el:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Ez a készlilék megfelel a torvényben elbirt, a nemzeti és az eurdpai kdvetelményeknek.
Minden cégnév és terméknév
a mindenkori tulajdonos védjegye.

KAPCSOLAT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Kullanim kilavuzu
Akiilii Bluetooth Mobil LED Projektor

TORAN 4000 MB

Dikkat: Lutfen projektori kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI

1. Her kullanimdan 6nce projektori ya da elektrik adaptoriinii olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde projektori veya elektrik adaptorini asla kullanmayin. Bu
durumda bir uzman elektrikgiye veya ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z konusudur!

2. Asla cihazin icini agmayin. Projektor bakim gerektiren bilesenler icermemektedir.

LED’ler degistirilemez.

4. Projektoru yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan
ortamlarda kullanmayin. Hayati tehlike!

5. Cocuklari projektdrden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin
edemez.

6. Cihazi calistirmak icin sadece paket icerigindeki elektrik adaptoriini ve kabloyu kullanin.
Baska elektrik adaptorlerinin kullanilmasi akiilerin hasarina veya patlamaya yol acabilir.

7. Temizleme 6ncesinde projektoriin elektrik adaptoriini sebeke geriliminden ayirin ve
projektori kapatin.

8. GoOzlerinizin kamasmasini dnlemek icin litfen dogrudan isiga bakmayiniz.

w

TEKNIiK VERILER

Telsiz frekansi: 2,4 GHz USB ¢ikisi: 5V, maks. 1000 mAh
Frekans bandi: 2402 — 2480 MHz Maks. aydinlatiimis alan: 0,08 m?

Gonderim giicii: 9,55 dBm (maks.) Giig faktorii: 0,5

Bluetooth versiyonu: 5.0 Akim: 3,6A

Giig: 4w Koruma tipi: IP55

Akii Li-ion: 11,1V, 5400 mAh Koruma sinifi: M

Elektrik adaptorii anma gerilimi: 100 — 240V~ 50/60 Hz Calisma sicaklig: —20°Cile +40° Carasinda
Sarj siiresi: ~55a Olciiler: 276276 x 68 mm

Sarj girisi: 12,6V/1,5A Agirlik: 1,9kg

Bu LED projektor i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari icin uygundur.

PROJEKTORUN KURULUMU
Ayakta: Projektori kuru ve diiz bir alana yerlestirin.

Ayaklikl (teslimat kapsamina dahil degil)
Projektor bir Brennenstuhl ayakligina da monte edilebilir.

AKSESUAR (opsiyonel)
Projektorler Brennenstuhl ayakliklarina da monte edilebilir.
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Teleskopik insaat Ayakligi ST 300 Uriin kodu 1170310
Teleskopik insaat Ayakhgi BS 250 Urtin kodu 1170610
Teleskopik insaat Ayakligi TS 250 Uriin kodu 1170610020
Teleskopik insaat Ayakhgi TS 170 Urtin kodu 1170610010

BRENNENSTUHL® TORAN UYGULAMASINI INDIR

TORAN projektorler brennenstuhl® TORAN uygulamasi tizerinden kumanda edilebilir. Uygulama
App Store ve Google Play Store'dan iicretsiz edinilebilir. indirmek ve kurmak icin ekrandaki
talimatlari izleyin.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BLUETOOTH UZERINDEN BRENNENSTUHL® UYGULAMA IL KULLANIM

1. Arka tarafindaki mavi digmeyle projektoriin Bluetooth fonksiyonunu agin. Heniliz baglanti
yoksa, yesil LED yanip soner.

Ogrenilmis bir baglanti varsa, yesil LED stirekli yanar.

Brennenstuhl uygulamasini akilli telefonunuzda baslatin ve uygulamanin talimatlarini izleyin.
Bulunan bir TORAN cihazini ekleyebilirsiniz.

Ardindan yesil LED surekli yanar.

Aktif Bluetooth kontroliinde de cihaz ek olarak manuel kullanilabilir.

vk wnN

BRENNENSTUHL UYGULAMASIYLA MUMKUN OLAN KUMANDA FONKSIYONLARI
1. Isigiagma/kapatma.

%10 ile %100 arasi i1s1g1 kisma.

Kullanilabilir aki kapasitesinin gostergesi.

“A¢” ve "kapat” 6zellikli zamanlayici. Pazartesiden pazara kadar, 00:00 ile 23:59 arasi.
Cok sayidazamanlayici kurmak mumkindr.

“A¢” ve “kapat” 6zellikli geri sayim. 00s01dak ile 23s59dak arasi.

Bir akilli telefon ile cok sayida projektoriin kontrol(.

5 cihaza kadar gruplandirma.

Diller otomatik ayarlanmistir, ancak manuel de secilebilir: AlImanca, ingilizce, Fransizca,
italyanca.

HwnN

©® N W

Uygulamanin kullanimina iliskin ayrintili bilgileri www.brennenstuhl.com altindaki servis
alaninda bulunan ayrintili kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

CIHAZDAKI BLUETOOTH FONKSIYONUNUN SIFIRLANMASI

Bir TORAN projektor bir akilli telefona bagliysa, ayni projektore baska bir akilli telefon erisemez.
Akilli telefon kapsama alaninin disina olsa dahi akilli telefonda ayarlar kalmaya devam eder.

Bu durumda baska bir kullanici projektoéri uygulama tGzerinden kullanmak isterse, mavi
Bluetooth diigmesine 5 saniyeden uzun basarak baska kullanicilarin baglantilarini ve ayarlarini
sifirlayabilir.
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PROJEKTORU MANUEL ACMA/KAPATMA

Projektori arka tarafindaki sari digmeyle agin.

Projektor %100 isikla yaniyor. Tekrar basildiginda %50 1siga gecis yapilir.

Isik yogunlugu kademesiz de ayarlanabilir. Bunun icin salteri stirekli basili tutun - i1sik yogunlugu
yavasca azalir.

Yogunlugu tekrar arttirmak icin ayni islemi yapin.

Isik ne kadar diisiik ayarlanmissa aydinlatma siiresi o kadar uzundur.
Bir salter pozisyonu 3 saniyeden daha uzun degismezse, tekrar basim “kapali” konuma getirir.

Ac¢ma/Kapatma ve fonksiyon salteri
USB cikisi (tasinabilir glic kaynagi)
Ak, durum ve sarj gostergesi

DC sarj yuvasi

. Bluetooth salteri

F Bluetooth durum LED'i

G: Sarj adaptori

oOnNw>x

m

HARICi CIHAZLARIN USB UZERINDEN SARJ EDILMESI

Projektor bir USB tasinabilir glic kaynagi fonksiyonu sunuyor. Akilli telefon veya tablet gibi harici
bir cihaz USB ¢ikisina (B) baglanabilir ve sarj edilebilir. Mimkuiin olan sarj dongulerinin sayisi harici
cihazin tlriine, ayni zamanda projektor akustnin sarj durumuna baghdir.

Uriin sarj islemi sirasinda IP55 (toza ve su hiizmesine dayanikli) degildir.

AKU DURUM GOSTERGESI

Aklnun glincel dolum seviyesini, yani ne kadar enerjinin kaldigini gosterir.

Projektor calistirildiginda akii durum gostergesi (C) otomatik gorinr.

Ak sarj edildigi sirada aki durum gostergesi (C) sarj durumunu gosterir. LED'lerin 5°G de
yandiginda akl tam sarj edilmistir.

Akl neredeyse bossa projektor 5 kez sinyal verir ve akii durum gostergesi (C) stirekli yanip soner.
Ardindan derin desarj korumasi i151§1 kapatmadan projektor yakl. 30 dakika boyunca yanmaya
devam eder.

AKUNUN SARJ EDILMESI (D)

Aklinlzu sadece birlikte teslim edilen elektrik adaptoriyle (G) sarj edin

1. Optimum fonksiyon saglamak i¢in akiiyi ilk kullanimdan 6nce tamamen bosaltmanizi ve
tekrar tam sarj etmenizi tavsiye ederiz.

2. Aku kontrol gostergesine (yukaridaki agiklamaya bakiniz) gére akiintn sarj durumu
okunabilir.
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3. Uzun siire kullanmadiginizda, akiiniin uzun émiirli olmasini saglamak icin, akiiy yaklasik
her 3 ayda bir sarj edin.

4. Sarj sirasinda projektor acik birakilabilir.
Ancak projektor “kapali” konuma getirildiginde aki en hizli sarj edilir.

5. Sarj ettikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka tekrar yerine takin.

6. Uriin sarj islemi sirasinda IP55 (toza ve su hiizmesine dayanikli) degildir.

BAKIM
Bu projektoriin ampuli degistirilemez; ampul dmrinin sonuna ulastiginda projektoriin tamami
degistirilmelidir.

TEMIZLIiK
Cozlcl maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme igin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF

Elektrikli cihazlar ¢evre dostu olarak imha edin!
Ef Elektrikli cihazlar evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve ¢evreye uygun geri donlsiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢6ziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

Batarya ve akiiler ev ¢opuine atilamaz. Zehirli agir metaller icerebildikleri icin 6zel ¢c6p
uygulamasina tabidirler. Bu nedenle tikenmis pilleri ve akuleri belediyenin toplama
merkezine teslim ediniz.

ﬁ Pillerin ve akiilerin usuliine aykiri bertarafi cevreye zarar verir!

UYGUNLUK BEYANI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG sirketi olarak, TORAN 4000 MBA Telsiz Ekipmani Tipinin
2014/53/EU ve 2011/65/EU (RoHS ), ayrica 2015/863/EU Yonetmeliklerine uygun oldugunu
beyan ederiz. AB Uygunluk Beyaninin komple metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Bu cihaz yasal, ulusal talepleri ve Avrupa’nin taleplerini yerine getirmektedir.
Dokiimanda bulunan tim firma isimleri ve trlin tanimlari ilgili sahiplerinin tescilli markalandir.

ADRESLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Kayttoohje
Kannettava Bluetooth akku LED-kohdevalo
TORAN 4000 MB

Huomio: Lue ennen kohdevalon kadyttda tama kayttoohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kohdevalon jokaista kdyttokertaa, ettei verkkolaitteessa ole minkdanlaisia
vaurioita.

Al koskaan kayta kohdevaloa tai verkkolaitetta, jos havaitset vaurioita. Ota tissa tapauksessa
yhteytta sahkoalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.
Ohjeen huomiotta jattdminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

2. Ali koskaan avaa laitetta. Kohdevalossa ei ole mitdan huoltoa vaativia komponentteja.

LEDeja ei voi vaihtaa.

4. Als kdytd kohdevaloa rajahdysalttiissa ymparistdiss, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Hengenvaara!

5. Pida lapset poissa kohdevalon luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan samaa
vaaraa.

6. Kayta laitteen kanssa vain mukana toimitettua verkkolaitetta ja johtoa.
Muiden verkkolaitteiden tai autolatausjohtojen kdytto voi johtaa akkujen vahingoittumiseen
tai rdjahtamiseen!

7. Irrota valonheitin virtaldhteesta ennen puhdistusta ja sammuta se.

8. Valta suoraan valoon katsomista haikaistymisen valttamiseksi.

w

TEKNISET TIEDOT

Radiotaajuus: 2,4 GHz USB-lahto: 5V, maks. 1000 mAh
Taajuuskaista: 2402 — 2480 MHz maks. projisoitu pinta-ala: 0,08 m’
Lahetysteho: 9,55 dBm (maks.) Tehokerroin: 0,5
Bluetooth-versio: 5.0 Virta: 3,6A

Teho: 40w Kotelointiluokka: IP55

Akku-Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Suojausluokka: Ml

Teholahteen nimellisvirta: 100 — 240V~ 50/60 Hz Kayttolampotila: —-20°C-+40°C
Latausaika: ~5h Mitat: 276276 X 68 mm
Lataustulo: 12,6V/1,5A Paino: 1,9kg

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.

KOHDEVALON ASENNUS
Pystyssa: Aseta kohdevalo kuivalle, tasaiselle pinnalle.

Jalusta (ei sisally toimitukseen)
Kohdevalo voidaan asentaa myds Brennenstuhlin jalustalle.

TARVIKKEET (valinnaisia)
Kohdevalot voidaan asentaa my®s Brennenstuhlin jalustalle.
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Teleskooppijalusta ST 300  tuotenro 1170310
Teleskooppijalusta BS 250  tuotenro 1170610
Teleskooppijalusta TS 250  tuotenro. 1170610020
TeleskooppijalustaTS 170 tuotenro. 1170610010

LATAA SOVELLUS BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN-kohdevaloja voidaan ohjata brennenstuhl® TORAN -sovelluksella. Sovellus on
saatavilla ilmaiseksi App Storesta ja Google Play -kaupasta. Noudata ruudulla nakyvia lataus- ja
asennusohjeita.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

KAYTTO BRENNENSTUHL® -SOVELLUKSELLA BLUETOOTHIN KAUTTA

1. Kytke kohdevalon Bluetooth-toiminto paalle takana olevalla sinisella painikkeella. Jos
yhteytta ei vield ole, vihrea LED vilkkuu.

Jos yhteys on jo olemassa, vihrea LED palaa jatkuvasti.

Kdynnista Brennenstuhl-sovellus dlypuhelimessasi ja noudata sovelluksen ohjeita.

Jos TORAN-laite 16ytyy, se voidaan lisata.

Sitten vihrea LED palaa jatkuvasti.

Myds aktiivista Bluetooth-ohjausta kaytettaessa laitetta voidaan kayttaa manuaalisesti.

vk wnN

BRENNENSTUHLIN SOVELLUKSEN MAHDOLLISET KAYTTOTOIMINNOT
1. Valo paalle/pois paalta.

2. Valon himmennys 10 - 100 %.
3. Kaytettdvissa olevan akun kapasiteetin naytto.
4. Ajastin toiminnolla "paalle” ja "pois paaltda” Maanantai - sunnuntai klo 00.00 - 23.59.
Useat ajastimet ovat mahdollisia.
5. Lahtolaskenta toiminnolla "paalle” ja "pois paalta”. 00h0Tmin - 23h59mins.
6. Useiden kohdevalojen hallitseminen dlypuhelimella.
7. Enintaan 5 laitteen ryhmittely.
8. Kielet asetetaan automaattisesti, mutta ne voidaan valita myds manuaalisesti: saksa, englanti,

ranska, italia.

Lisatietoja sovelluksen toiminnasta I16ytyy sivuilla www.brennenstuhl.com olevissa
yksityiskohtaisissa kayttoohjeissa palvelualueella

LAITTEEN BLUETOOTH-TOIMINNON NOLLAAMINEN

Jos TORAN-kohdevalo on kytketty dlypuhelimeen, kukaan muu ei voi kayttaa samaa kohdevalo.
Kohdevalo sdilyttaa asetukset myds silloin, kun dlypuhelin on kantavuuden ulkopuolella.

Jos toinen kayttaja haluaa kayttaa kohdevaloa sovelluksen kautta tassa tilanteessa, han voi
nollata muiden kayttdjien yhteydet ja asetukset painamalla sinista Bluetooth-painiketta yli 5
sekunnin ajan.
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KOHDEVALON MANUAALINEN ON/OFF-KYTKENTA

Kytke kohdevalo paalle keltaisella painikkeella takana.

Sateilija valaisee 100-prosenttisella kirkkaudella. Kun painiketta painetaan viela kerran, valo
himmenee 50 prosenttiin.

Valon voimakkuuden voi saatdaa myos portaattomasti. Paina painiketta pohjassa - valon
voimakkuutta saadetaan hitaasti alaspain.

Jatka samalla tavalla lisataksesi voimakkuutta edelleen.

Mita pienempi on asetettu valoteho, sita pidempaan valo palaa.
Jos painikkeeseen ei ole koskettu 3 sekuntiin, sen uudelleen painaminen johtaa aina valon
sammumiseen.

Virtapainike ja toimintapainike
USB-13hto (varavirtalahde)
Akkutehon, tilan ja latauksen ndytto
DC-latauspistoke

Bluetooth kytkin

Bluetooth tila-LED

Laturi

OTMON® >

ULKOISTEN LAITTEIDEN LATAAMINEN USB: N KAUTTA

Kohdevalo tarjoaa USB-Powerbank-toiminnon. Kohdevaloon voidaan liittaa USB-lahdon (B)
kautta ladattavaksi ulkoinen laite, kuten dlypuhelin tai tabletti. Mahdollisten latausjaksojen
maadra riippuu ulkoisen laitteen tyypista seka kohdevalon akun lataustilasta.

Tuote ei ole IP55 (pdlyn- ja suihkuvedenkestava) latauksen aikana.

AKKUTILAN NAYTTO

Esittaa akun senhetkisen lataustilan eli kuinka paljon energiaa on vield kdytettavissa.

Akkutilan naytto (C) tulee automaattisesti esiin kohdevalon paalle kytkemisen yhteydessa.
Akun latauksen aikana akkutilan naytto (C) esittaa lataustilan. Jos kaikki 5 merkkivaloa palavat,
akku on ladattu tayteen.

Jos akku on ldhes tyhja, kohdevalo vilkkuu 5 kertaa ja akkutilan nayttd (C) vilkkuu jatkuvasti.
Taman jalkeen kohdevalo palaa vield n. 30 minuuttia ennen kuin syvapurkaussuoja sammuttaa
sen.

AKKUJEN LATAAMINEN (D)

Lataa akku vain mukana toimitetulla teholahteella (G)

1. Optimaalisen toiminnan takaamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetaan taysin
ensimmaisella kdyttokerralla ja ladataan sitten tayteen.
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2. Akun varaustilan voi lukea akun tilan ndytosta (katso kuvaus ylla).

3. Jos akku on pitkdkestoisesti poissa kdytosta, lataa se noin kolmen kuukauden valein akun
kayttoian pidentamiseksi.

4. Latauksen aikana kohdevalo voi olla paalla.
Nopein tapa ladata akku on kuitenkin silloin, kun kohdevalo on “pois paalta”

5. Sulje ehdottomasti latausliittimen suojus latauksen jalkeen.

6. Tuote eiole IP55 (pdly ja suihkuvesikestava) latauksen aikana.

HUOLTO
Taman valon valonlahdetta ei voida vaihtaa; kun valonlahde on kayttdikansa lopussa, koko
valaisin on vaihdettava.

PUHDISTUS
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisestil

ﬁ Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!

— Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierratyspisteeseen
ympadristoa kunnioittaen.

Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai kaupunginvirano-
maisilta.

Paristojen ja akkujen virheellinen havittaminen on haitallista ymparistolle!

ﬁ Paristoja ja akkuja ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne saattavat sisaltaa myrkylli-
sia raskasmetalleja ja kuuluvat ongelmajatteisiin. Vie siis kaytetyt paristot ja akut kunnalli-
seen kerdyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS

Taten me, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG:n julistamme, etta radiolaitteiden tyyppi TORAN
4000 MBA on direktiivin 2014/53/EU ja 2011/65/EU (RoHS Il) mukainen, mukaan lukien 2015/863/
EU. Vaatimustenmukaisuusilmoituksen taydellisen tekstin saa seuraavasta internet-osoitteesta:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Tama laite tayttaa oikeudelliset, kansalliset ja eurooppalaiset vaatimukset.
Kaikki yrityksen nimet ja tuotenimet ovat omistajiensa tavaramerkkeja.

OSOITTEET
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestral3e 1 - 3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Odnyieg Xprong
®opntoc mpoBoAéag LED pe pmatapia kau
bluetooth
TORAN 4000 MB

Npocoxn: Napakahovpe SlafdoTe pe mpoooxn TPtV and tn XPrnon Tou MPooAéa TiG TapoUCES
odnyieg xpnong Kat otn cUVEXELD GUAAETE TIC!

YNOAEIZEIX AXOANEIAX

1. EANéyxete Tov mpooAéa Kat To KAAWSIO PEVHATOC Yla TUXOV {NMIEC TTPLV amd KABE Xprion.
Mnv xpnotuomoleite moTté Tov TPoBoAEa 1} TO TPOPOSOTIKO €AV SIATIIOTWOETE OTI €ival
@Bapuéva. TNV TEPIMTwon autr ameuBuvBeite o€ évav nAektpoAdyo 1} otn dievBuvon
0£pBI¢ TOU KATAOKEVAOTH.
Y& mepImTwon un teNnong, umdapxel Bavdaoiuog kivouvog Adyw nAektpomAnéiag!

2. Mnv avoiyete moté Tn cuokeun. O mpoPoléag dev mepléxel oTolxeia mou xpetdlovtal

ouvtpnon.

Ot Auyviec LED bev avtikaBiotavral.

4. Mnv xpnotuoroleite Tov mpofoléa og mepBAANov Omou uTTapxel Kivouvog ékpnéng Adyw
€EVPAEKTWV LYPWV, agpiwv f kKovewv. Kivduvocg yia tn {wn)!

5. Kpatdte ta maidid pakpld and tov mpoforéa. Ta maidia dev gival o B€on va eKTIUACOLY TOV
KivOUVO TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC.

6. XPNOIUOTIOINOTE ATTOKAEIOTIKA TO TPOPOSOTIKO Kal TO KAAWSIO TTOU TIEPIEXETAL OTN
OUOKELAOIA Yla TN AEITOUPYia TG CUOKEUNC.
H xprion aAAwv Tpo@odoTIKWV uropei va odnyri ot otnv mpokAnon {NUIWV OTIC UIATApPIeC
o€ ékpnén!

7. Tptv amno tov KaBaplopd a@aipéote Tov MPooAéa amod To NAEKTPLKS SikTuo Kal
QTTEVEPYOTTOIOTE TOV TTPOoAEQl.

8. Mava anmogevxbei To BAumwua TNG 6paAcNC, TAPAKAANOUME UNV OTPEPETE TO BAEUMA COG
AUEDA TIPOG TO PWGE.

w

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Padioouyvotnta: 2,4 GHz E€odo¢ USB: 5V, pey. 1000 mAh
Zoyvn OUXVOTATWV: 2402 — 2480 MHz iey. emoaveia pwtiopov: 0,08 m?

loy0¢ ekmopmic: 9,55 dBm (pey.) YuvteheoTi¢ Loxvog: 0,5

Exdoon pe Bluetooth: 5.0 Pebpa: 36A

loyug: 40W lpootaoia: IP55

Mnatapia Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Katnyopia mpootaciac: Il

Ovopaotiki tdon tpogodotikoy: 100 — 240V~ 50/60 Hz Oeppokpaoia Nerrovpyiag:  -20°C—+40°C
Aidpkera poptiong: ~5 WPEC Aaotaosic: 276276 x 68 mm
Eioodoc @optiong: 12,6V/1,5A Bdpoc: 1,9kg

Autog o mpoforéac LED eivat KatdAANAOG yia @wTIonS o€ e0WTEPIKOUE Ki EEWTEPIKOUG XWPOUG,.

EFKATAXITAZIH TOY MPOBOAEA
X g KaBetn Béon: Tomobetriote TOV TPOBOAEQ O OTEYV, EMIMEDN EMQPAVELQ.
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X TORAN 4000 MBA

Me tpimodo (dev cupmnepihapavetat)
O mpoPoléac umopei emiong va tomoBetnBei oe Tpimodo Tn¢ Brennenstuhl.

EZAPTHMATA (mpodlp€eTIKA)
Ot npofoAeic pmopouv emiong va tonoBetnBouv Kat o€ Tpimoda tng Brennenstuhl.

TnAeokomikd Tpimodo kataokevwv ST 300 ap. mpoiovtog 1170310
TnAeokomiké Tpimodo kataokevwv BS 250 ap. mpoiovtog 1170610
TnAeokomikd Tpimodo kataokevwy TS 250 ap. mpoidvtog 1170610020
TnAeokomiké tpimodo kataokevwv TS 170 ap. mpoiovtog 1170610010

ANHWYH APP/BRENNENSTUHL® TORAN

H puBuion Twv mpofoAréwv TORAN prmopei va yivel kal péow tn¢ epapuoync brennenstuhl®
TORAN App. H epappoyn givat StaBéoiun dwpedv oto App Store kat 6to Google Play Store. a tn
AQYN Kat eykatdotacn akohouBrote Tic odnyieg otnv 06dvn.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

XEIPIZMOX MEXQ BRENNENSTUHL® APP ME BLUETOOTH

1. Evepyomoleiote tn Aertoupyia Bluetooth otov mpooAéa e To UTTAE TARKTPO OTNV oW
mAevpd. Edv dev umdpyel akopa ouvdeon avaBoofrivel n mpdotvn Auxvia LED.
Eav untdpyel n6n ouvdeon n mpdacivn Auxvia LED avdfel otaBepad.

2. Zekwviote tnv Brennenstuhl App oto Smartphone cag kal akoAouvBroTe TIC 0dnyieg TNC

EQAPHOYNG.

Eav aviyveuBei cuokeury TORAN, pmopeite va tnv mpoobéoeTte.

Tote n mpdotvn Auxvia avaBel otabepd.

5. Kat pe evepyomoinpévn Asttoupyia Bluetooth pmopeite va xelptoteite Tn cuoKeUN Kal
XELPOKivNTO.

> W

AYNATOTHTEXZ XEIPIZMO'Y ME THN EOAPMOIH BRENNENSTUHL APP
1. OwTiopog on/off.

PUBuUIoN évtaonc ewTiopoL amd 10% £wc 100%.

‘Evdelén tng SlaBéoiung otdbung pmatapiag.

XpovodlakomTtng pe «onx» Kal «off»: Asutépa éwc Kuptakn, amoé 00:00 éwg 23:59.
AuvaTtdTNTa YIa TTEPIOCOTEPOUG XPOVOOIAKOTITEC.

Avtiotpogn pétpnon Pe «onx» 1} «off»: 00WPECOTAENTO £wC 23WPECSINETTA.
‘EAeyxo¢ mePIocOTEPWVY TPOBOAEWV e éva Smartphone.

Opadomoinon €wg Kal 5 GUOKELWV.

Ot yhwooeg pubuiovtal autopata, Hmopouv OuwE va emMAeXBoUV Kal Xelpokivnta: Mepuavikd,
AyYAIKA, TaANIKG, ITalika.

>N

© N W

Mepattépw MANPOPOPIEC yIa TN XPron TN Epapuoync Oa Bpeite oTic avaluTiké odnyieg xpriong
oto www.brennenstuhl.com oto kepdhaio Service.
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TORAN 4000 MBA m

ENANA®OPA THX NEITOYPI'IAX BLUETOOTH XTH XYXZKEY'H

Epooov éxel ouvdebei évag mpofBoréac TORAN e kamoto Smartphone, dgv givai duvatn n
npdéofaocn dAou otov idlo mpoPoiéa. O mpoforéag diatnpei TI¢ puBUioELC TOu, akOua Kal OTav
To Smartphone Bpioketal eKTOC EPBENEIOC.

Eav og auth Tnv mepintwon BeArioel AANOC XpHOTNG VA XPNOILOTIOINCEL TOV TTIPOBOAEA HECW
EPAPHOYNG, UTTOPEL VA ETTAVAPEPEL TIG CUVOETELC KAl TIG pUOUIoEIC ANV XpnoTtwv mélovtag To
MmAE MAAKTPO Bluetooth yia meplocoTtepo amod 5 deutepoAemnta.

XEIPOK'INHTH ENEPTOMNOIHXIH/ANENEPIOMNMOIHXZIH TOY NPOBOAEA
Evepyormoleiote Tov mpofBoAéa pe TO KiTplvo MARKTPO GTNV Tiow TTAEUPAL.

O mpoPoléag Aettoupyei pe 100 % pwTtevotnta. Mélovtag Eavd n Asttovpyia petapaivel og 50 %
PpwTEVOTNTO.

H évtaon Tou wTIopoU pmopei va pubuioTei katl xwpic Babuidec. MNa 1o okomd autod mEoTE
OUVEXOUEVA TO MANKTPO — N €VTaoN GWTICHOU EAATTWVETAL.

Me tov 010 Tpoémo au€dvete AL TV éviaon.

‘000 pikpdTEPN €ival n €VTaon Tou GWTICUOU, TOOO PeYaAUTEPN gival n SIAPKELD TOU GWTICHOU.
Epdoov o Slakéntng mapapeivel o pia B€on yia meploootepo amod 3 deutepoAemnta, méE(oVTAG Tov
AAAN pla @opd petaPaivel mavta otnv Katdotaon «off».

A: AlakoTTNG Evepyomoinong/anevepyomnoinong
Kal Aertoupyiag

R D
B: 'E€oSoc USB (Powerbank) P |
C 'Ev6£|’€n pmatapiag, katdotaong 5‘ B
Kal pOPTIONG ]
D: Ymodoxn @optiong DC F
E: MAAktpo Bluetooth
F: LED katdotaonc Bluetooth A
. E
G: OopTioTAG
C

OOPTIZH EZQTEPIKQN ZYIKEYQN MEXZQ USB

O mpoPoiéag mpooépel Aeitoupyia USB Powerbank. Ztnv é€o06o USB (B) umopei va cuvoebei kal
va QOPTIOTEL Hla EWTEPIKT] CUOKELN, OTIWC éva smartphone i éva tablet. O ap1Buéc twv mbavwv
KUKAWV @OpTIoNG e€apTtdtal amd Tov TUTTO TNG eEWTEPIKAC CUOKEVNC Kal armd TN KatdoTaon
@OPTIONG TNG Uratapiag Tou mpofoAéa.

To mpoiodv dev dlabétel mpootacia IP55 katd tn didpkela Tng Stadikaciag eopTiong (mpootaoia
amé okovn Kal EKTOEEVOUEVO VEPOD).

ENAEI=H KATAXTAZHXZ MMNATAPIAZ
Epgpavilel Tnv tpéxovoa otdbun @opTiong tnG urmatapiag, SnAadn moon evéEPyela AMOEVEL
H évéei&n kataotaong umatapiac (C) epgpavieTal autOATA UE TNV EVEPYOTIOINON TOL TIPOBOAEQ.
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X TORAN 4000 MBA

Katd tn didpkela TG @opTiong TNG pmatapiag n évoeln katdotaong pnatapiag (C) epgavilel
Vv Katdotaon eoépTione Epdoov avaBouv kat ol 5 Auyvieg LED, n umatapia ival mAnpwg
(POPTIOHEVN.

Otav n ymatapia KovteLEL va amo@opTIoTel, avaBoofrivel o mpooléac 5 opéc kal n évOelén
katdotaong pratapiag (C) avaBoofrivel cuveXwC. ZTn cuvéxela o Mpooléag e€akolouBei va
Aertoupyei yia epimou 30 Aentd, MPOToU anevepyormolnBei To wc and tn didtaén mpootaciag
évavtl fabiag amooptionc.

®OPTIZH MNATAPIAZ (D)

DopTioTe TNV UMaTapia 0ag HOVO UE TOV YOPTIOTH TTou cupmepdauBavetal (G)

1. Nava e€ac@alloTei n BEATIOTN AEITOUPYIA, CUVIOTOUE VA ATTOPOPTIOETE KAl VA (POPTIOETE KAl
TTAAL A PWG TN Yratapia pLv amé tnv mpwtn Xxpron.

2. Znv évdelgn otabung poépTIong TNG umatapiag (BAEME meplypagn mapandvw) UMopEite va
Ogite TNV KATAOoTACN POPTIONG TNE Umatapiac.

3. e meEPIMTWON TTOU N CUOKEUN OV XpNOIUOTOINOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO S1AoTNMA,
QOPTIOTE TN pmatapia mepimou KABE 3 UAveC, TPOKEIEVOU va e€A0@ANIOTEL N PeYAAn
Sidpketa (wnig TNG.

4. O npofoAéag umopei va ival evepyomolnuévog Katd tn SIApKELa TNE ¢OPTIONG.

Qot600, n unatapia gopTtiletal ypnyopotepa otav o mpofBoléag eival pubuiouévocg oTo «off».

Katomv @oéptiong o@payiote omwaodAmoTe TNV ummodoxr @OPTIONG UE TO KAAUMA.

6. Tompoidv dev SlaBétel mpooTtaoia IP55 katd tn didpkela Tng Stadikaciag eoépTIon
(mpootacia amd okdvn Kal EKTOEEVOUEVO VEPD).

b

ZYNTHPHZXZH
O Aauntriipag tou mpofoiéa autou dev avtikaBiotatal. Otav o AaumTHPac OAOKANPWOEL TN
Siapkela (wn ¢ Tov, Ba MPEMel va avTIKATAoOTHOETE OAOKANPO TOV MPOBOAEQ.

KAGAPIZMOX
Mn xpnoipomoleite SIAAUTIKG, KAUOTIKA KABapLoTIKA A Tapodpola TpoiovTa. MNa tov kabaplouod
XPNOIMOTTOINOTE éva OTEYVO 1 EAAPPWE VWTTO TTAVI.

AIAGEXH
Na anmoppInmTeTe TIC NAEKTPIKEG CUOKEVEC TTAVTA PE TIEPIBAANOVTIKA uTTELBUVO TPOTIO!
E Ol NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC eV amOTEAOLV OIKIaKA amoppiupatal
— J0p@wva pe Tnv Evpwmaiky O6nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
TTAAQLWY CUCKEUWY, Ol LETAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC Ba TTPETEL va GUAAEYOVTAL
EexwploTd Kal va odnyouvTal o€ QIAIKH TTPOC TO TTEPIBANNOV avAKUKAWGN.
Mnopeite va evnuepwOeite amd to Srjpo i TNV KovotNTA oag 6oov agopd TI¢ SuvaTtdTNTEC
anmopEIPNG TWV AXPNOTWY CUCKEUWV.

nepiBaiiov!

Ot amég kat ol emava@opTI{OPEVEC umaTapieg Sev amoTEAOVV OIKIAKA amoppiduata.
Mrmopei va repiéxouv ToIkd Bapéa HETANNA KAl UTTOKEWVTAL OTA amoppippata mou xprilouv
€18IKNG PETAXEIPIONG. Oa MPEMEL CUVENWC va TTAPASIOETE TIC XPNOIUOTIOINUEVESG UTTATAPIES
Kall NAEKTPIKEC OTAHAEC O€ KATIOL0 KEVTPO GUANOYIC TOU drjjou.

K H akatdAAnAn 81a0gon Twv pmatapiwv Kat cuoowpPeVTWV gival BAafepn yia To
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AHAQIH ZYMMOPOQXIHX

Me tnv mapovoa n etaipeia Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG dnAwvel 6T1 0 TUTo¢
padlonAekTpIkng eykataotaong TORAN 4000 MBA cuppop@wvetal pe tnv odnyia 2014/53/
EE ka1 2011/65/EE (RoHS II) kabw¢ kat pe Tnv 2015/863/EE. To mAfpeg Keipuevo NG SnAwong
OUUMOPPwonc EE gival SlaBéoipo atnv akdAoudn diadiktuakn Sievbuvon:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

H ouokeur) auth TANPOI TIC VOUOBDETIKEG EBVIKEC KAl EVPWTTATKEC ATTAITAOELC.
'ONEC Ol EMWVUIEC KAl O1 XAPAKTNPIOMOI TIPOIOVTWY AmOTEAOUV EUTTOPIKO OHA TWV EKACTOTE
1O10KTNTWV.

AIEYOYNZEIX
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ PykoBoacCTBO NO 3KCNAyaTaLun
lNepeasuxHOM cBeTOANOAHDbIN U3NyvyaTenb
C akKymynatopom, ¢ pyHkuymen Bluetooth
TORAN 4000 MB

BHumaHne: I'Iepen, ncnonb3oBaHnem miny4yatend HY>KHO BHAMATE/IbHO O3HAKOMUTbCA C
HaCTOALWMM PYyKOBOACTBOM MO 3KCrJlyaTaunn, a BnocneacTBn XpaHnTb €ro B HageXxXHoOM mecrTe!

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

1. Tepep KaxkablM UCMOMb30BaHEM U3NyYaTeNb UK 610K MUTAHUA OT CETU HYXKHO NPOBEPATb
Ha BO3MOKHble NOBpeXxAeHUA.
Mpwn 06HapyeHMN Kaknx Obl TO HY ObINO NOBPEXAEHWI HU B KOEM CJlyyae Hesb3s
Nonb30BaTbCA M3NlyyaTenem unm 610KOM NUTaHUA OT ceTn. B 3Tom cnyyae Heobxogmmo
06paTUTbCA K CNeumnanmcTy no aNeKTPUYECKo YacTun U B CEPBUICHYIO CITYK0y Nno agpecy,
yKa3zaHHOMY M3roToBUTENIEM.
Mpwn HecobntogeHn 3TOro TpeboBaHNA CyLLECTBYeT ONAaCHOCTb AJ1A XKMU3HW B pe3ynbTaTte
NopaxeHuaA 31eKTPOTOKOM!

2. Hw B Koem cnyyae Henb3A BCKPbIBaTb Nprbop. B n3nyuyatene HeT KOMNOHEHTOB, TpebyloLwmx

TEXHNYECKOro 06CyXNBaHWA.

CeeToanoabl 3aMeHe He noasiexar.

4. Henb3a nonb3oBaTbCA U3lyyaTenem BO B3PbIBOOMACHOM OKPYXXEHUM, B KOTOPOM
NPUCYTCTBYIOT roptovme XXUAKoCTH, rasbl Unuv nbiav. ONacHoOCTb ANA XN3Hu!

5. He nognyckatb geten K usnyyatento! et He MOryT OLLeHNTb OMAaCHOCTb NOPaXXeHUA
3NEeKTPOTOKOM.

6. [nAaskcnnyatauumm nprbopa Hy>KHO MCMONb30BaTb TOJIbKO KOMMIEKTHO NOCTaBnsAeMbll 610K
NUTaHWA OT CETU 1 Kabenb.
Micnonb3oBaHue apyrvix 6510KOB NUTaHKA OT CETU MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNI0
aKKyMyiATopa Uin K B3pbiBy!

7. Tlepep ouncTKOWM cnepyeT OTKNOUMTb U3NyYaTeNib/ceTeBon 6NoK NUTaHUA OT CEeTEBOTrO
HanpAXKeHNA 1 BbIKNIOUYNTb N3nlyvaTtesb.

8. Bo mnsbexaHuve ocnenneHnsa He cnepyeT CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO Ha CBET.

w

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Pagmouactora: 24Ty BbixogHoii USB-nopr: 5B, makc. 1000 mA.y
Monoca yactot: 2402 - 2480 Ml Makc. npoeuupyemas nnowags: 0,08 M2

MolLHOCTb nepeaaTumka: 9,55 nbm (makc.) KoapduumeHT mowHocTu: 0,5

Bepcua Bluetooth: 5.0 Cuna ToKa: 3,6A

MowuHocTb: 40 Bt (TeneHb 3aLWuTbI: [P55

Jutuit-woHHblid akkymynatop: 11,1 B, 5400 MA.y Knacc 3awutbl: 1]

HomuHanbHoe HanpAxxeHue 100 - 240 B nep. Toka, 50/60 Iy Pabouas Temnepatypa: 01-20°Cpo +40°C
CeTeBOro 6710ka NUTaHKA:

Bpema 3apagku: npum. 5y Pa3mepbl: 276X 276 X 68 MM
3apAAHbIi BXOA: 12,6 B/1,5A Bec: 1,9kr

o10T n3ny4yatesib Ha CcBeToAMoOAax npegHa3HavyeH ana Lenen oCcBeLeHNA BO BHYTPEHHUX
NMOMELEHNAX N Ha I'IpVU'IeI'aIOLLl,eVI TeppuTopunn.
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YCTAHOBKA U3NTYYATENA
BepTukanbHo: /3nyyatenb cnegyeT ycTaHaBAMBaTb Ha CyXOW, POBHOWM MOBEPXHOCTN.

Co wraTnBom (B 06bem NocTaBKM He BXOAUT)
MN3nyyaTenb MOXHO Tak»ke MOHTUPOBATb Ha WTaTuse ¢pupmbl Brennenstuhl.

KOMMJIEKTALUA (nononHuTenbHO)
MN3nyyaTenm MOXHO TakXe MOHTUPOBaTb Ha wraTnBax ¢rpmbl Brennenstuhl.

CrpouTtenbHbin Teneckonuyeckmnn wratme ST 300 ApT.N2 1170310
CrpouTtenbHbIn Teneckonnyecknn wratme BS 250 ApT.N2 1170610
CTpouTenbHbI Teneckonuyecknn wratnse TS 250 ApT. N2 1170610020
CrpouTtenbHbIn Teneckonuyecknin wratue TS 170 ApT.N2 1170610010

CKAYUBAHUE NPUNOXEHWNA BRENNENSTUHL® TORAN

N3nyuatenammn TORAN MoxKHO ynpaBnaTb yepes npunoxkeHne Brennenstuhl® TORAN.
MpunoxeHne MoxHo 6ecnnaTHO CKayaTb M3 MarasunHa npunoxeHun App Store n Google Play
Store. lnA BbINONMHEHNA CKAYMBAHUA U YCTAaHOBKM HEOOXOAMMO CNEfOBATb YKa3aHMAM Ha SKpaHe.

# Ladenim JETZT BEI
[ App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

YMNPABJIEHVE C TOMOLWDbIK NMPUNOXEHWA BRENNENSTUHL® YEPE3 BLUETOOTH

1. BkntounTb dyHKUMIO Bluetooth Ha nsnyyatene ¢ NOMOLLbIO CUHEN KHOMKM Ha TbIfIbHOM
CTOpOHe. ECnv NoKa HeT HMKAKOro CoOeiHeHUA, MUTraeT 3e/1eHblii CBETOANO.
Ecnn HanaxeHHOe coenHEHME yXKe YCTaHOBWUIOCh, TO B 3STOM Cllyyae 3e/eHbll CBETOANOL,
CBETUTCS NMOCTOSIHHbIM CBEYEHUEM.

2. 3anyctutb npunoxeHue Brennenstuhl® Ha Bawem cmapTdoHe 1 cnefoBaTb yKasaHMAM No

NPUNOXKEHNIO.

Korga 6yget HangeHo yctponcteo TORAN, oHO MoXeT 6biTb flo6aBNEHO.

B 3TOM cnyuyae 3eneHbli CBETOAMOA CBETUTCA NOCTOAHHBIM CBEYEHMEM.

5. Tpw akTBHOM ynpaBneHun yepes Bluetooth ycTponcTBOM Tak e MOXKHO AOMONTHUTENbHO
yNpaBAATb B PyYHOM pexnme.

> w

BO3MOHbIE OYHKLUWN YNPABJIEHAA C TOMOLLbIO NPUNOXKEHNA

BRENNENSTUHL®

1. BknoueHue/BbIKOYEeHNE CBETa;

2. [lpurnyweHne ceeTa B grana3soHe 10% - 100%;

3. WHpukauma pacnonaraemMon eMKOCTU akKYMYyNATOpPa;

4. TlporpaMmmupoBaHue Tamepa Ha «BKn.» n «Bblkn.»: C NOHegeNnbHNKa N0 BOCKPECEHbE,
cooTBeTcTBeHHO ¢ 00:00 go 23:59.
Bo3morkHa akTnBaLUMA HECKONIbKUX TalMepPOB;

5. TporpammunpoBaHme o6paTtHOro otcyeTa Ha «Bkn.» nnu «Bbikn.»: ot 00 4 01 MuH go 23 4 59
MUH;

6. YnpaBneHue HeECKONbKMMU N3yYaTensiMum C MOMOLLbIO OAHOTrO CMapTPOHa;

[pynnnpoBaHme yCTPOWCTB B KONMYecTse A0 5 WT,;

8. A3bIKM HacTpanBalOTCA aBTOMATUYECKM, HO MOTYT TakXe BblOMpaTbCsA B PyYHOM peXMME:
HeMeL KN, aHIMUACKUIA, GpaHLy3CKNIA, NTaNbAHCKNNA.

N
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RU TORAN 4000 MBA

JlononHuTenbHyo MHPOPMaLMIO MO NOJSIb30BAHUIO MPUSTIOKEHNEM MOXHO HANTX B NoAPOOHOM
pyKOBOACTBE MO 3KCnayaTaumm Ha cante www.brennenstuhl.com B pasgene «CepBucy.

CBPOC OYHKL NN BLUETOOTH HA YCTPOWNCTBE

Ecnn nsnyyatens TORAN coegunHeH € ofHUM CMapTPOHOM, TO HMKAKOWM APYron He MOXET UMETb
[AOCTYNa K 3TOMY e usnyyatenio. MianyyaTtenb coxpaHAeT CBOM HAaCTPOWMKM TakXe 1 TOrAa, Koraa
CcMapTdOH HaxoaMTCA BHE NpefenioB JOCAraeMOCTH.

Ecnu B 3TOM CMTYyaumm apyror nonb3oBaTesb 3aX04eT BOCMOb30BaTbCA U3NlyyaTenem yepes
NPUIOXEHNE, TO OH MOXET COPOCUTb COEAUHEHMA U HACTPOWMKIN [PYTX NONb30BaTenen,
Ha)KMMasA Ha CMHI0K0 KHOMKY ¢yHKUmKM Bluetooth B TeueHune 6onee 5 c.

PYYHOE BKJIIOYEHUE/BbIKJIOYEHUE N3NTYYATENA

Bknountb n3nyyatenb C MOMOLLbIO »KENTOM KHOMKM Ha TbIbHOW CTOPOHE.

M3nyuyaTtenb CBETUT C UHTEHCMBHOCTbIO cBeyeHnA B 100 %. [locpeacTBOM NOBTOPHOTO Ha)aTtuns
NPONCXOANT NepeKIIloYeHNEe HAa MHTEHCUBHOCTb cBeueHnsA B 50 %.

NHTEHCMBHOCTb CBEUEHMA MOXET TaKKe NMiaBHO perynnpoBaTtbca. 1A 3TOro Hy»HO ANnTeNbHO
Ha)<aTb Ha NepeksYaTenb — MUHTEHCUBHOCTb CBeTa OyeT MeAJIeHHO PerynnpoBaTbCsA B CTOPOHY
YMEHbLUEHNA.

MocTynnTb TaknMm e 06pa3oM, UToObl CHOBA YBENNYNTb MHTEHCUBHOCTL CBETa.

Yem meHbLIe 6biia 3ajaHa MOLHOCTb CBETOBOTO U3TyYeHus, TeM 6onblie 6yaeT 4NUTENbHOCTb
CBeyYeHus.

Ecnn nonoxeHne nepekntoyatena 0cTaBanocb 6e3 n3MeHeHUn B TeueHne 6onee 3 cekyHs,
NMOBTOPHOE Ha)kaTue Bcerga NprBOAUT K COCTOAHMIO BbIKJTIOUEHUS.

A: Bkntouatenb/BbikntouaTtenb 1 GYHKUMOHASbHBIN NepekoyaTenb
B: BbixogHon USB-nopT (BHelwHee 3apAgHOe YCTPOMCTBO)
C: Nngnkatop akKymynatopa,
WHANKATOP COCTOAHUA U
VHAVKATOP 3apAgKu
D: THe3po 3apAnKM, NOCT. T.
Mepekntoyatenb ¢pyHKUmm Bluetooth
F: Ceetogmnopn coctoaHuA GyHKUMN
Bluetooth
G: 3apagHbiii 610K NUTAHWUS OT CeTH

m

3APAAKA BHEWWHUX YCTPOWUCTB YEPE3 USB-NMOPT

B n3nyuyartenb 3anoxkeHa GyHKUMNA BHELIHEro 3apAaaHoro yctponctea ¢ USB-noptom. BHewwHee
YCTPOWNCTBO, HanprmMmep, CMapTPOH UK NIAHLIET MOXHO NOACOEANHATL K BbixogHOoMY USB-
nopty (B) n 3apaxatb. KonnyecTtBO BO3MOXHbIX LIKIOB 3apAAKN 3aBUCUT OT TUMA BHELLHEro
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YCTPOWCTBA, @ TakXKe COCTOAHMNA 3apALAKN aKKYMYynATopa nsnyyaTtens.
[na nspenua ctenedb 3awuTbl IP55 (3awWwmTa oT nonagaHua nbian 1 6pbI3r) He obecneynBaeTca BO
BpeMs npoLiecca 3apsagKu.

MHAOAUKATOP COCTOAHUA AKKYMYJIATOPA

Moka3biBaeT GpaKTMUeCcKoe COCTOAHME 3apAOKN akKyMynATOPa, T. €. KAKOW 3anac SHepruu ewle
€CTb B pacrnops’eHunu.

NHpunkaTop coctoaHmA akkymynaTtopa (C) noaBnaeTca aBTOMaTUYeCKN NPU BKITIOYEHWM
n3nyyartens.

Bo BpemsA noa3apaaky akkyMynAaTopa UHAMKATOP cOCToAHMA akkymynaTopa (C) nokasbiBaeT
cocTonHwMe 3apsaaKu. Ecnm Bce 5 cBETOAMOLOB CBETATCA, 3TO 3HAYWT, YTO aKKYMYNATOP NMOSTHOCTHIO
3apAKeH.

Ecnun akkymynaTop 61130k K pa3pagke, To U3nyyaTtesib BCMbIXMBAET 5 pas, a MHAUKaTop
cocToaHnA akkymynatopa (C) muraet B NOCTOAHHOM pexkume. [ocne aToro nsnyvatens byaer
MPOAOKaTb CBETUTD eLle NPMMEPHO B TeyeHue 30 MUH, Npexae Yem cxema 3aluTbl OT ry6oKow
pa3pAaKY OTKIIIOUNT CBEYEHMeE.

3APAOKA AKKYMYJIATOPA (D)

3apsKaTb aKKyMynaTop ciefyeT TOSIbKO C MOMOLLbIO KOMMIEKTHO MNOCTaBAsieMOro 61oka

nuTaHma ot cetn (G).

1. ns obecneyeHns onTManbHOro GyHKLUMOHNPOBAHMA PEKOMERAYETCA NP NEPBUYHOM
NCNOSIb30BaHUMN OAMH pa3 MOSIHOCTbIO Pa3pPAAUTb U CHOBA NONTHOCTLIO 3aPSAANTD
aKKymynaTop.

2. CnomoLbio MHAMKATOPA COCTOAHUA aKKyMynATopa (CM. OnvcaHme Bbile MO TEKCTY) MOXKHO
CYNTBIBATb COCTOAHMNE 3aPAAKMN aKKYMynATopa.

3. Ecnu akkymynatop AnMTenbHoe BPems He UCMOSb3YEeTCA, HY»KHO NPOV3BOANTb NOA3apAaKY
NPUMepPHO Yepes Kaxable 3 Mmecaula, YTobbl obecneunTb 6ONbLIYIO JONTOBEYHOCTb
aKKymynaTopa.

4. Bo Bpemsa 3apAaKn nnyyatesib MOXKET OblTb BKJTIOUYEHHbIM.

Mpw 3TOM aKKYMYNATOP 3apsaxaeTca ObiCTpee BCero, eC/iv n3nyyatenb BbiCTaBeH B

MONOXEHWE BbIKTIOYEHUS.

Mocne 3apAagKn HY>XKHO 06513aTeNIbHO CHOBA 3aKpPbITb rHE310 3apAAKMN 3aMOPHbIM KOJIMAYKOM.

6. [nawv3pgenua cteneHb 3awmTbl IP55 (3awmTa oT nonagaHua noinuv 1 6pbir) He
obecneynBaeTCcs BO Bpems NnpoLecca 3apaaku.

w

TEXHUYECKOE OBCJZIYXXUWUBAHUE
ICTOUHMK CBETA B 3TOM CBETUNIbHUKE HE NMOANEXNT 3aMEHE; eC/IN CTOUYHVIK CBETa UcHepnan CBOW
pabounii pecypc, 3aMmeHe NOAJSIEXNUT BECb CBETUNTbHMK.

OYUCTKA
Henb3a ncnonb3oBatb pacTBOpUTENN, pa3bedalowine Ynctdawme sewecTtBa N T. . [Ona ounctkum
alenyet NCnonb3oBaTb TOJIbKO CYyXYI0 Ui Cnierka yBna*KHeEHHYI TKaHb.
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YTUNN3ALUUA
dneKTpuyeckmne Npubdopbl noanexaT yTUaM3aLmum ¢ y4eToM 3alnTbl OKpYy»KatoLlen cpebl!

ﬁ 3anpelyaetca BbI6pacbiBaTb 3N1eKTPONpubopbl BMeCTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMM!

— B cootBetcTBUM ¢ AupekTreoin EC N° 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM aneKTponprbopam
1 3NEeKTPOHHOW annapaTtype oTpaboTaHHble SN1eKTPONprbOopPbI JOMKHBI COOMPATHCA B
OTAeNbHble KOHTEMHEPDbI Y OTNPABAATLCA HA YTUAN3ALMIO C COBNIOAEHEM HOPM 3aLLMTbI
OKpy»atoLen cpeabl.

O BO3MOXHOCTAX YTUIM3aLUKN NPUOOPOB, OTPabOTaBLLMX CBOW PECYPC, MOXKHO Y3HaTb B
MECTHOM CEeNIbCKOM USIN FTOPOACKOM CaMOynpaBfieHU M.

OKpy»KaloLyen cpepbi!

JnemeHTbl MUTAHUA N aKKYMYyNATOPbI 3anpeLlaeTcs BblbpacbiBaTb BMeCTe ¢ 6bITOBbIMA
oTxofamu. OHN MOTYT coaep»KaTb AA0BMUTbIE TAXesble MeTaslbl 1 MOAMNajaloT Nopj
npaBuna obpalleHna co crneLmanbHbIMmU oTxogamu. [o3ToMy oTpaboTaHHbIE SfIeMEHTDI
NUTaHWA N aKKYMYNATOPbI HY>KHO CAaBaTb B CrieLManbHbIl MECTHbIV MYHKT Nprema
BTOPCbIPbA.

ﬁ Heuap,nemauqaa yTnnmnsauuva 3J1IeMeHTOB NUTaHNA N aKKYMYNIATOPOB onacCHa AnA

AEKNAPALNA COOTBETCTBUA

HacTtoswwmm mbl, pupma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, 3asiBnaem, uto tmn
pagnoTexHmnyeckoro o6opynosaHua «TORAN» 4000 MBA oTBeuaet TpeboBaHuAM anpekTunsbl EC
N2 2014/53/EU n gupekTtusbl EC no orpaHnyeHunio ncnonb3oBaHMA onacHbIx BewecTts N2 2011/65/
EU (RoHS Il), Bkntouasa gupektuy EC N2 2015/863/EU. MNonHbin TeKkcT [leknapaumm COOTBETCTBUA
Hopmam EC gocTyneH no cnepytoliemy MHTepHeT-agpecy:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

JaHHbI Npubop oTBevaeT TpeboBaHMAM 3aKOHOAATENbCTBA, HALNOHANIbHBIM 1 €BPOMENCKUM
TpeboBaHUAM.

Bce npuBegeHHble 3gecb GMPMEHHbIe HaMEHOBAHWA 1 0603HaYeHNA 13[eNNiA ABNATCA
TOBAPHbIMY 3HAaKaMU X COOTBETCTBYIOLLMX BlafeNbLEeB.

AQPECA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Manual de instrucoes
Holofote LED de Bateria com Bluetooth,
Portatil

TORAN 4000 MB

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instrugdes e
guarde-o bem!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Verifique sempre, antes de cada utilizacdo, se o holofote esta danificado.

Nunca utilize o holofote se verificar algum dano. Nesse caso, consulte um eletricista
qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo fabricante.
A ndo-observancia desta regra representa um perigo de vida por choque elétrico!

2. Nunca se deve abrir 0 aparelho.O holofote ndao contém componentes que precisem de

manutencao.

Os LEDs ndo sao substituiveis.

4. Nao utilize o holofote em ambientes potencialmente explosivos onde possa existir liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. Perigo!

5. Mantenha o holofote fora do alcance das criancas! As criancas sao incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

6. Utilize apenas o adapador de energia e o cabo fornecidos para o funcionamento do aparelho.
A utilizacao de outros adaptadores de energia pode danificar a bateria ou causar uma
explosao!

7. Apague e desligue o holofote da rede elétrica antes da limpeza.

8. Nao olhe diretamente para a luz de modo a evitar o ofuscamento.

w

DADOS TECNICOS

Radio-frequéncia: 2,4 GHz Saida USB: 5V, max. 1000 mAh
Banda de frequéncia: 2402 — 2480 MHz Area méxima de projecdo: 0,08 m’

Poténcia de transmissao: 9,55 dBm (max.) Factor de poténcia: 0,5

Versdo Bluetooth: 5.0 Energia: 3,6A

Poténcia: 40W Tipo de protegdo: IP55

Bateria de ioes de litio: 11,1V, 5400 mAh (lasse de protecao: 11}

Tensao nominal adaptador de energia: 100 — 240V~ 50/60 Hz Temperatura operacional: —20°C—+40°(C
Tempo de carga: ~5h Dimensdes: 276276 X 68 mm
Entrada de carga: 12,6 V/1,5A Peso: 1,9kg

Este Holofote LED é préprio para a iluminacao de espacos interiores e exteriores.

INSTALACAO DO HOLOFOTE
Em pé: coloque o holofote numa superficie plana e seca.

Com tripé (nao incluido)
O holofote também pode ser montado num tripé da Brennenstuhl.

ACESSORIOS (opcional)
Os holofotes também podem ser montados em tripés da Brennenstuhl.
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Tripé telescépio constru¢ao ST300  Art.n.° 1170310
Tripé telescépio construcao BS 250  Art.n.° 1170610
Tripé telescépio constru¢ao TS 250  Art.n.° 1170610020
Tripé telescépio construcao TS 170  Art.n.° 1170610010

DESCARREGAR APLICATIVO/BRENNENSTUHL® TORAN

Os holofotes TORAN podem ser controlados através do aplicativo Brennenstuhl® TORAN.
O aplicativo esta disponivel gratuitamente na App Store e na Google Play Store. Siga as
instrucdes do ecra para descarregar e instalar o aplicativo.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OPERACAO COM APLICATIVO BRENNENSTUHL® VIA BLUETOOTH

1. Ligue a funcao Bluetooth no holofote com o botao azul na parte traseira. Se a conexdo ainda
nao estiver estabelecida, o LED verde pisca.

Se a conexao ja estiver efetuada, a luz do LED verde é continua.

Inicie o aplicativo Brennenstuhl no seu smartphone e siga as instru¢des do aplicativo.

Se um dispositivo TORAN for detectado, o mesmo pode ser adicionado.

Entdo, a luz do LED verde serd continua.

O dispositivo também pode ser operado manualmente quando o controlo do Bluetooth
estiver ativo.

vk wnN

POSSIVEIS FUNCOES OPERACIONAIS COM O APLICATIVO BRENNENSTUHL
1. Luz ON/OFF.

Intensidade de luz regulavel de 10% a 100%.

Indicador da capacidade disponivel da bateria.

Temporizador com,ON” e ,OFF”: de Segunda-feira a Domingo, das 00:00 as 23:59.
Sao possiveis varios temporizadores.

Contagem regressiva com “ON” ou “OFF”: das 00h0OTmin as 23h59 mins.

Controlo de varios holofotes com um smartphone.

Agrupamento de até 5 dispositivos.

As linguas sao definidas automaticamente, mas também podem ser selecionadas
manualmente: alemao, inglés, francés, italiano.

>N

© Nowm

Para mais informacodes sobre o funcionamento do aplicativo, consulte o manual de instrucoes
detalhado em www.brennenstuhl.com, na adrea de servico.

REPOR/REDEFINIR A FUNCAO BLUETOOTH NO DISPOSITIVO

Se um holofote TORAN estiver conectado a um smartphone, nenhum outro poderd ter acesso ao
mesmo holofote. O holofote mantém as configuracdes definidas mesmo quando o smartphone
estd fora de alcance.

Se, nessa situacao, um outro utilizador pretender utilizar o holofote por aplicativo, ele pode
redefinir as conexdes e as configuragdes de outros utilizadores premindo o botao azul Bluetooth
por mais de 5 segundos.
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LIGAR/DESLIGAR O HOLOFOTE MANUALMENTE

Ligue o holofote com o botdao amarelo na parte traseira.

O holofote brilha com 100 % de luz. Premir novamente para mudar para 50 % de luz.

A intensidade da luz também pode ser livremente ajustada. Para tal, prima o interruptor
continuamente - a intensidade da luz diminui lentamente.

Proceda da mesma forma para aumentar novamente a intensidade da luz.

Quanto menor a intensidade de luz, maior o tempo de iluminagao.
Se a posicao do interruptor permanecer igual por mais de 3 segundos, basta premir novamente
para voltar ao estado “OFF".

A: Interruptor ON/OFF e funcional
B: Saida USB (Powerbank) ) D
C: Indicador de carga e de estado da bateria /i)‘ B
D: Tomada de carga DC (511,
E: Interruptor do Bluetooth F
F: LED de estado do Bluetooth
G: Carregador de bateria A
E
C

CARREGAR DISPOSITIVOS EXTERNOS POR USB

O holofote dispde de uma funcao powerbank USB. Um dispositivo externo, como por exemplo
um smartphone ou tablet, pode ser conectado a saida USB (B) para carregamento. O numero de
ciclos de carregamento depende do tipo de dispositivo externo, bem como do estado de carga
do holofote.

O produto ndo é IP55 (a prova de agua e poeira) durante o carregamento.

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA

Exibe o nivel de carga atual da bateria, ou seja, a energia que ainda esta disponivel.

O indicador do estado da bateria (C) aparece automaticamente quando se liga o holofote.
Durante o processo de carregamento, o indicador do estado da bateria (C) indica o nivel de carga.
Quando todos os 5 LEDs estiverem acesos, a bateria estd totalmente carregada. Se a bateria
estiver quase vazia, o holofote pisca 5 vezes e o indicador da bateria (C) pisca constantemente.
Depois, o holofote manter-se-a aceso por cerca de 30 minutos antes que a protecao de descarga
profunda desligue o aparelho automaticamente.

COMO CARREGAR A BATERIA (D)

Carregue a bateria apenas com o adaptador de energia fornecido (G)

1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que a bateria seja totalmente
descarregada e depois recarregada na primeira utilizagao.
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2. Pode-se fazer a leitura do estado de carga da bateria no indicador da bateria (ver descricao
acima).

3. Se nao for utilizada por algum tempo, a bateria deverd ser carregada de trés em trés meses
de modo a garantir uma longa duragao de vida. Durante o carregamento, pode-se ligar o
holofote.

No entanto, o carregamento serd mais rapido se o holofote estiver desligado (em “OFF”).

4. Depois do carregamento, feche irremediavelmente a tomada com a cobertura.

5. O produto nao é IP55 (a prova de dgua e poeira) durante o carregamento.

MANUTENCAO
A fonte de luz desta iluminacao nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim de vida, o
dispositivo de iluminacao tera de ser totalmente substituido.

LIMPEZA
Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido para a limpeza.

ELIMINACAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecoldgica!

E Os aparelhos elétricos ndo fazem parte do lixo doméstico!

— De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacao sobre as possibilidades de elimina¢do de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracao municipal.

ambiente!

Pilhas e baterias recarregdveis ndo fazem parte do lixo doméstico, pois podem conter
metais pesados toxicos e devem de ser tratados como residuos perigosos. Por isso, elimine
baterias e acumuladores usados em pontos de coleta municipais.

E A eliminacao inadequada de pilhas e baterias recarregaveis é prejudicial ao meio

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

NOs - a empresa Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG - declaramos por este meio que o
equipamento de radio tipo TORAN 4000 MBA esta em conformidade com as diretivas 2014/53/
UE e 2011/65/UE (RoHS II), bem como a diretiva 2015/863/UE. O texto completo da Declaracao de
Conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Este aparelho cumpre os requisitos legais, nacionais e europeus.
Todos os nomes de empresas e produtos sao marcas registadas dos respetivos proprietarios.

ENDERECOS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Kaasaskantav Bluetooth akuga
LED-prozektor
TORAN 4000 MB

Hoiatus: Enne proZektori kasutamist lugege hoolikalt 1abi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige enne iga kasutust prozektorit ja toiteplokki voimalike kahjustuste suhtes.
Arge kunagi kasutage proZektorit voi toiteplokki, kui tuvastate mistahes kahjustuse. Sellisel
juhul votke Ghendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.
Eiramise korral elektril66gist [ahtuv oht elule!

2. Arge kunagi avage seadet. Prozektori komponendid on hooldusvabad.

Led-pirnid ei ole vahetatavad.

4. Arge kasutage prozektorit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus asuvad kergestisiittivad
vedelikud, gaasid voi tolm. Oht elule!

5. Hoidke lapsed prozektorist eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust lahtuvat
ohtu.

6. Kasutage seadme kditamiseks ainult kaasasolevat toiteplokki ja kaablit.
Muude toiteallikate kasutamine voib akut kahjustada voi selle plahvatama pannal!

7. Enne puhastamist Gihendage prozektor ja toiteplokk vooluvorgust lahti ja lllitage see vilja.

8. Pimestamise valtimiseks drge vaadake otse valguse sisse.

w

TEHNILISED ANDMED

Raadiosagedus: 2,4 GHz USB-véljund: 5V, max.1000 mAh
Sagedusala: 2402 — 2480 MHz Max projekteeritud pind: 0,08 m?
Saatjavoimsus: 9,55 dBm (max) Voimsustegur: 0,5

Bluetoothi versioon: 5.0 Elektrivool: 3,6A

Voimsus: 40w Kaitseliik: IP55
Liitiumioonaku: 11,1V, 5400 mAh Kaitseklass: 1l

Toiteploki nimipinge: 100 — 240V~ 50/60 Hz Tootemperatuur: -20°C—+40°C
Laadimisaeg: ~5h Mootmed: 276276 x 68 mm
Laadimissisend: 12,6V/1,5A Kaal: 1,9kg

LED-prozZektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.

PROZEKTORI PAIGALDAMINE
Verikaalne: Seadke prozektor kuivale, tasasele pinnale.

Statiiviga (ei sisaldu tarnekomplektis)
Prozektori voib paigaldada ka Brennenstuhli statiivile.

TARVIKUD (valikuliselt)
Prozektori voib paigaldada ka Brennenstuhli statiivile.
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Teleskoopstatiiv ST 300 toote nr. 1170310
Teleskoopstatiiv BS 250 toote nr. 1170610
Teleskoopstatiiv TS 250 toote nr. 1170610020
Teleskoopstatiiv TS 170 toote nr. 1170610010

BRENNENSTUHL® TORAN RAKENDUSE ALLALAADIMINE

TORAN prozektorit voib juhtida rakenduse brennenstuhl® TORAN kaudu. Rakendus on tasuta
saadaval App Store ja Google Play Store keskkonnas. Jargige allalaadimisel ja paigaldamisel
ekraanil toodud juhiseid.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play ja Google Play logo on ettevétte Google LLC kaubamdrgid.
Apple ja Apple’i logo on ettevétte Apple Inc. kaubamdirgid. App Store on ettevotte Apple Inc. teenuse kaubamdirk.

KAITAMINE BRENNENSTUHL®-1 RAKENDUSEGA BLUETOOTHI KAUDU

1. Lulitage sisse Bluetooth funktsioon sinise nupuga prozektori tagakdljel. Kui ithendust ei ole,
vilgub roheline LED.

Kui Uhendus on juba olemas, pdleb roheline LED pusivalt.

Avage nutitelefonis Brennenstuhli rakendus ja jargige rakenduse juhiseid.

Kui TORAN seade on leitud, saab selle lisada.

Siis poleb roheline LED pusivalt.

Isegi aktiivse Bluetooth juhtimise korral saab seadet lisaks ka kasitsi kditada.

vk wnN

VOIMALIKUD KAITUSFUNKTSIOONID BRENNENSTUHLI RAKENDUSEGA

Valgus sisse/valja.

Valgustugevuse reguleerimine 10% kuni 100%.

Aku olemasoleva voimsuse naidik.

Taimer ,sees” ja,valjas”: Esmaspdevast pihapdevani, 00:00 kuni 23:59.

Rohkem taimereid véimalik kasutada.

Stardiloendus ,sees” véi,valjas” 00h01min 23h59min 23h59min.

Rohkemate prozektorite juhtimine the nutitelefoniga.

Kuni 5 seadme riihmitamine.

Keeled seadistatakse automaatselt, kui voib valida ka kasitsi: saksa, inglise, prantsuse, itaalia.

N =

©® N W

Taiendavat teavet rakenduse kasutamise kohta leiate Uksikasjalikust kasutusjuhendist veebilehel
www.brennenstuhl.com teeninduse alajaotusest.

SEADME BLUETOOTH FUNKTSIOONI LAHTESTAMINE

Kui TORAN prozektor on Gihendatud nutitelefoniga, siis teistel nutitelefonidel puudub juurdepaas
samale prozektorile. Prozektor sdilitab seadistused ka siis, kui nutitelefon on levialast viljas.

Kui sellises olukorras soovib keegi teine prozektorit rakenduse kaudu kasutada, siis voib ta
lahtestada erinevate kasutajate ihendused ja seadistused, hoides sinist Bluetoothi nuppu all
rohkem kui 5 sekundit.
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PROZEKTORI SISSE-/VALJALULITAMINE KASITSI

Lulitage prozektor sisse tagakiiljel oleva kollase nupuga.

Valgusti poleb 100 % valgustusvéimsusega. Teistkordne vajutus lllitab valgustusvéimsuse 50 %-le
Valguse intensiivsust saab ka sujuvalt reguleerida. Selleks hoidke lilitit all - vagustugevus
vaheneb aeglaselt.

Kui soovite valgustugevust suurendada, siis toimige samal viisil.

Mida madalam on valgusvoisus, seda pikem on valgustusaeg.
Kui lUliti on jadnud sisselllitatult samasse asendisse rohkem kui 3 sekundiks, siis tiks nupuvajutus
viib selle alati tagasi,valjas” asendisse.

A: Sisse-valjaliliti, funktsiooniltliti \
B: USB valjund (akupank) . |
C: Aku, oleku ja laetuse naidik ; /I“
D: DClaadimispesa %

E: Bluetoothi luliti /‘j\m
F: Bluetoothi staatus LED : 4.. .
G: Laadija [ ]

VALISTE SEADMETE LAADIMINE USB KAUDU

Prozektoril on USB akupanga funktsioon. Valiseid seadmeid, nt nutitelefon voi tahvelarvuti, saab
Uhendada USB valjundiga (B) ja laadida. Voimalike laadimistsiiklite arv oleneb valise seadme
tldbist ja prozektori aku laetusest.

Laadimisprotsessi ajal ei ole seadmel kaitseastet IP55 (kaitse tolmu ja veepritsmete eest)..

AKU LAETUSE NAIDIK

Naitab aku laetuse taset ja seda, kui palju energiat on veel saadaval.

Aku laetuse naidik (C) ilomub automaatselt prozektori sisse lilitamisel..

Aku laadimise ajal kuvab aku laetuse naidik (C) laadimistaset. Kui kdik 5 LEDi pdlevad, on aku tais
laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub prozektor 5 korda ja aku laetuse ndidik (C) vilgub pidevalt. Siis
voib prozektor veel umbes 30 minutit edasi poleda, enne kui stivatiihjenemise kaitse lambi valja
[Glitab.

AKU LAADIMINE (D)

Laadige akut alati ainult kaasasoleva laadijaga (G).

1. Optimaalse joudluse tagamiseks soovitame aku esimesel kasutamisel taiesti tiihjaks kasutada
ja siis uuesti tais laadida.

2. Aku oleku naidiku jargi (vt kirjeldust eespool) saab madrata aku laetuse taset.
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3. Kui te valgustit pikema aja jooksul ei kasuta, laadige akut umbes iga 3 kuu jarel, et selle
tooiga oleks pikem.

4. Laadimisel voib prozektor olla sisse lulitatud.
Siiski laeb aku kiiremini, kui prozektor on valja lulitatud.

5. Parast laadimist pange kindlasti laadmispesa kate peale tagasi.

6. Laadimisprotsessi ajal ei ole seadmel kaitseastet IP55 (kaitse tolmu ja veepritsmete eest).

HOOLDAMINE

Valgusti valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika t66iga on labi, tuleb kogu valgusti valja
vahetada.

PUHASTAMINE
Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE
Korvaldage elektriseadmete jaatmed keskkonnandudeid jargides!
Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasébralikule utilisee-
rimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

Patareide ja akude koht ei ole majapidamisprahi hulgas. Need véivad sisaldada mirgiseid
raskemetalle ja tuleb kérvaldada ohtlike jaatmetena. Viige kasutatud akud ja patareid
kohaliku omavalitsuse kogumispunkti.

ﬁ Patareide ja akude noéuetele mittevastav kérvaldamine kahjustab keskkonda!

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga kinnitab meie ettevote Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, et raadioseadme
tllp TORAN 4000 MBA vastab direktiivide 2014/53/EL ja 2011/65/EL (RoHS 1), sh 2015/863/EL,
néuetele. EU vastavusdeklaratsiooni taistekst jargmiselt internetiaadressilt:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Seade vastab 6iguslikele, riiklikele ja Euroopa nouetele.
Koik siin sisalduvad ettevotete nimed ja kaubamargid kuuluvad nende omanikele.

AADRESSID
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 70 21.08.2019 12:36:54



@) Navod na pouzivanie
Mobilny Bluetooth akumulatorovy LED
ziaric
TORAN 4000 MB

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziarica pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho
riadne uschovaijte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim Ziari¢ alebo sietovy adaptér na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy ziari¢ alebo sietovy adaptér, ak zistite akékolvek poskodenie. Obratte sa v
tomto pripade na kvalifikovaného elektrikara alebo na uvedenu servisnt adresu vyrobcu.
Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo spdsobené uderom elektrického
prudu!

2. Nikdy neotvarajte pristroj. Ziari¢ neobsahuje suciastky, ktoré sa musia udrziavat.

LED sa nedaju vymienat.

4. Nepouzivajte Ziari¢ v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Zivotu nebezpe¢né!

5. Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpeclenstvo, ktoré moze znamenat elektricky prud.

6. Pouzivajte na prevadzku pristroja iba dodavany sietovy adaptér a kabel.
Pouzivanie inych sietovych adaptérov moéze viest k poskodeniu akumulatorov alebo vybuchu!

7. Vypojte Ziari¢ a sietovy adaptér pred cistenim od sietového napdjania a vypnite ziaric.

8. Aby ste zabranili osIneniu, nesmiete hladiet priamo do svetla.

w

TECHNICKE UDAJE

Rédiova frekvencia: 2,4 GHz Vystup USB: 5V max. 1000 mAh
Frekvenéné pasmo: 2402 — 2480 MHz Max. projektovand plocha: 0,08 m’

Vysielaci vykon: 9,55 dBm (max.) Vykonovy faktor: 0,5

Verzia Bluetooth: 5.0 Prdd: 36A

Vykon: 40W Druh ochrany: IP55

Akumulator Li-lon:: 11,1V, 5400 mAh Trieda ochrany: Il

Menovité napatie sietového adaptéra: 100 — 240V~ 50/60 Hz Prevadzkova teplota: -20°C—+40°C
Doba nabijania: ~5h Rozmery: 276 x 276 X 68 mm
Vstup nabijania: 12,6V/1,5A Hmotnost: 1,9kg

Tento LED Ziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.

INSTALACIA ZIARICA
Kolma: Postavte ziari¢ na suchu, rovnu plochu.

So stojanom (nie je obsahom dodavky)
Ziari¢ je mozné namontovat tieZ na stojan Brennenstuhl.

PRISLUSENSTVO (volitelné)
Ziari¢e je mozné montovat tieZ na stojany Brennenstuhl.
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Konstrukény teleskopicky stojan ST 300  vyr.c. 1170310
Konstrukcny teleskopicky stojan BS 250  vyr.€. 1170610
Konstrukény teleskopicky stojan BS 250  vyr.c. 1170610020
Konstrukcny teleskopicky stojan TS 170 vyr.C. 1170610010

STIAHNUTIE APLIKACIE/BRENNENSTUHL® TORAN

Ziari¢e TORAN je mozné ovladat cez aplikaciu brennenstuhl® TORAN. Aplikaciu mozno bezplatne
ziskat v App Store a v Google Play Store. Dodrzujte k stiahnutiu a instalacii pokyny uvedené na
obrazovke.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSLUHA S APLIKACIOU BRENNENSTUHL® CEZ BLUETOOTH

1. Zapnite funkciu Bluetooth na Ziari¢i modrym tlacidlom na zadnej strane. Pokial este
neexistuje spojenie, blika zelend LED.
Pokial uz existuje naucené spojenie, potom svieti LED nepretrzite zelenou farbou.

2. Spustite aplikaciu Brennenstuhl na svojom smartféne a dodrziavajte pokyny uvedené v
aplikacii.

3. Pokial sa ndjde pristroj TORAN, mézZe sa tento pridat.
4. Potom svieti LED nepretrzite zelenou farbou.
5. Tiez pri aktivnom ovladani Bluetooth je mozné ovladat dodatoc¢ne manualne pristro;j.

MOZNE OVLADACIE FUNKCIE S APLIKACIOU BRENNENSTUHL

1. Svetlo zap/vyp.

2. TImenie svetla od 10% do 100%.

3. Zobrazenie disponibilnej kapacity akumulatora.

4. Casovac sa,zap” a,vyp": Pondelok az nedela, vzdy 00:00 aZ 23:59.
Je moznych viac ¢asovacov.

5. Odpocitavanie sa,zap” alebo,vyp“: 00h01min az 23h59mins.

6. Ovladanie viac Ziaricov pomocou smartfénu.

7. Zoskupenie az 5 pristrojov.

8. Jazyky sa nastavuju automaticky,mozno ich volit ale tiez manualne: Nemcina, anglictina,
francuzstina, taliancina.

Dalsie informacie k obsluhe aplikacie najdete v podrobnom navode k obsluhe na www.
brennenstuhl.com v servisnej oblasti.

VYNULOVANIE FUNKCIE BLUETOOTH NA PRIiSTROJI

Pokial je spojeny Ziari¢ TORAN so smartfénom, potom nema pristup nikto iny k rovnakému
Ziari¢u. Ziari¢ si zachova svoje nastavenia tiez vtedy, ked sa nachadza smartféon mimo dosah.
Pokial chce v tejto situdcii pouzivat iny uzivatel Ziari¢ cez aplikaciu, potom méze vynulovat
spojenie a nastavenia inych uzivatelov tak, ze podrzi stlacené modré tlacidlo Bluetooth na dlhsiu
dobu ako 5 sek.
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MANUALNE ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Zapnite Ziari¢ ZItym tlac¢idlom na zadnej strane.

Ziari¢ svieti 100 % svetlom. Opakovanym stla¢enim sa da prepnut na 50 % svetlo.

Intenzita svetla sa da tiez postupne nastavit. Stlacte k tomu trvalo tlacidlo - intenzita svetla sa
pomaly upravi smerom dolu.

Postupujte rovnakym sposobom, aby ste opat zvysili intenzitu.

Cim menej svetla je nastavené, tym dlh3ia je doba svietenia.
Ak je poloha spina¢a nezmenena dlhsie nez 3 sekundy, potom vedie opdtovné stlacenie vzdy k
stavu ,vyp”.

Zap/Vyp a funkény vypinac

USB vystup (Powerbank)

Indikator akumulatora, stavu a nabitia
DC zasuvka na nabijanie

Vypinac Bluetooth

Stav LED Bluetooth

Sietovy adaptér k stiahnutiu

OTTON® >

NABIJANIE EXTERNYCH PRISTROJOV CEZ USB

Ziari¢ ponuka funkciu USB Powerbank. Externy pristroj, ako smartfén alebo tablet, sa da spojit s
vystupom USB (B) a nabit. Pocet moznych nabijacich cyklov zavisi od druhu externého pristroja a
tiez stavu nabijania akumulatora ziarica.

Vyrobok nema pocas nabijania ochranu IP55 (ochrana proti prachu a striekajucej vode).

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA

Zobrazuje aktudlny stav nabijania akumulatora, teda kolko je este energie k dispozicii.

Indikator stavu akumulatora (C) sa objavi automaticky pri zapnuti ziarica.

Pocas nabijania akumulatora zobrazuje indikator stavu akumulatora (C) stav nabijania. Ak svietia
vsetky 5 LED, je akumulator uplne nabity.

Ak je akumuldtor takmer prazdny, zablika Ziari¢ 5 krat a nepretrzite blikd indikator stavu
akumulatora (C). Potom bude lampa svietit este asi 30 minut, kym nevypne ochrana proti
hlbokému vybitiu svetlo.

NABIJANIE AKUMULATORA (D)

Nabijat akumuldtor iba pomocou dodavaného sietového adaptéra (G)

1. Aby sa zarucila optimalna funkcia, odporu¢ame, aby sa akumulator pred prvym pouzitim raz
uplne vybil a nabil.
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2. Na zaklade indikatora stavu akumulatora (pozri popis hore) si moZzete precitat stav nabitia
akumulatora.

3. PridlhSom nepouzivani nabijat akumulator priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zarucila
dlhodoba Zivotnost akumulatora.

4. Pocas nabijania moéze byt Ziari¢ zapnuty.
Najrychlejsie sa akumulator ale nabije, ked'je prepnuty ziari¢ do polohy ,vyp”.

5. Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku bezpodmienecne opat pomocou uzatvaracieho
krytu.

6. Vyrobok nema pocas nabijania ochranu IP55 (ochrana proti prachu a striekajucej vode).

UDRZBA
Svetelny zdroj tejto lampy sa neda vymenit; ak dosiahol svetelny zdroj koniec svojej Zivotnosti,
musi sa vymenit celd lampa.

CISTENIE
Nepouzivajte Ziadne rozpustadla, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhéenu handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!

K Elektrické pristroje nepatria do domového odpadul!

mm | 0dla Europskej smernice 2012/1 9/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebic¢e zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky bez-
chybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa moZete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

Batérie a akumulatory nepatria do domového odpadu. Mézu obsahovat tazké kovy a
podliehaju manipulacii so zvlastnym odpadom. Odovzdajte preto opotrebované batérie a
akumulatory na komundélnom zbernom mieste.

Ef Neodborna likvidacia batérii a akumulatorov je ekologicky skodliva!

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, Ze typ radiového zariadenia
TORAN 4000 MBA zodpoveda Smernici 2014/53/EU a 2011/65/EU (RoHS II) vratane 2015/863/
EU. Kompletny text prehlasenia o zhode s normami EU je k dispozicii na nasledujucej internetové
adrese:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Tento pristroj splfiuje zakonné, narodné a eurépske poziadavky.
Vsetky nazvy spolo¢nosti a oznacenia vyrobkov s ochrannymi zndmkami prislusnych vlastnikov.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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Navodilo za uporabo
Mobilni LED reflektor s funkcijo Bluetooth

TORAN 4000 MB

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor oz. napajalnik, da ni morebiti poskodovan.
Reflektorja ali napajalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e ugotovite kakrsnekoli poskodbe. V
takSnem primeru se obrnite na elektricarja ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.
Pri neupostevanju navodil obstaja zZivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udaral!

2. Naprave nikoli ne odpirajte. Reflektor ne vsebuje nobenih komponent, katere bi bilo treba

vzdrzevati.

LED sijalke se ne menjavajo.

4. Reflektorja ne uporabljajte v okolju, kjer vlada nevarnost eksplozije, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Zivljenjska nevarnost!

5. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektri¢nega udara.

6. Za obratovanje naprave uporabljajte samo zraven dobavljen napajalnik in kabel.
Uporaba drugih napajalnikov lahko povzroci poskodovanje baterije ali eksplozijo!

7. Reflektor in napajalnik pred ¢is¢enjem izklopite iz elektricne napetosti in reflektor izklopite.

8. Da bi preprecili ble$¢anje prosimo, da ne gledate neposredno v svetlobo.

w

TEHNICNI PODATKI

Radijska frekvenca: 2,4 GHz Izhod USB: 5V, maks. 1000 mAh
Frekvencni pas: 2402 — 2480 MHz Maks. projicirana povriina: 0,08 m’

Oddajna moc: 9,55 dBm (maks.) Faktor modi: 0,5

Razlicica Bluetooth: 5.0 Tok: 3,6A

Imogljivost: 40W Vrsta zas(ite: IP55

Baterija Li-lon: 11,1V, 5400 mAh Razred zascite: I}

Nazivna napetost napajalnika: 100 — 240V~ 50/60 Hz Delovna temperatura: -20°C—+40°C

Cas polnjenja: ~5h Mere: 276 X276 x 68 mm
Vhod za polnjenje: 12,6V/1,5A Teza: 1,9kg

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.

INSTALACIJA REFLEKTORJA
Stojece: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.

S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite tudi na stativ Brennenstuhl.

OPREMA (opcijsko)
Reflektor lahko namestite tudi na stative Brennenstuhl.
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Teleskopski stativ za gradbenistvo ST300  Stev. art. 1170310
Teleskopski stativ za gradbenistvo BS 250  Stev. art. 1170610
Teleskopski stativ za gradbenistvo TS 250  Stev. art. 1170610020
Teleskopski stativ za gradbenistvo TS 170 Stev. art. 1170610010

PRENESITE SI APLIKACIJO BRENNENSTUHL® TORAN
Reflektorje TORAN lahko upravljate z aplikacijo brennenstuhl® TORAN. Aplikacija je brezpla¢no na
voljo v App Store in v Google Play Store. Za prenos in namestitev sledite navodilom na zaslonu.

# Ladenim JETZT BEI
¢ App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

UPRAVLJANJE Z APLIKACIJO BRENNENSTUHL® S FUNKCIJO BLUETOOTH

1. Na reflektorju vklopite funkcijo Bluetooth z modrim gumbom na hrbtni strani. Ce $e ni
vzpostavljena povezava potem utripa zelena LED.
Ce Ze obstaja priu¢ena povezava, potem zelena LED neprekinjeno sveti.

2. ZazZenite aplikacijo Brennenstuhl na vasem pametnem telefonu in sledite navodilom

aplikacije.

Ce je najdena naprava TORAN, potem jo je mogoce dodati.

Nato zelena LED neprekinjeno sveti.

5. Tudi pri aktivnem upravljanju Bluetooth lahko napravo dodatno ro¢no upravljate.

> W

MOREBITNE FUNKCIJE UPRAVLJANJA S POMOCJO APLIKACIJE BRENNENSTUHL
1. Vklop/izklop luci.
2. Zatemnitev luci od 10% do 100%.
3. Prikaz razpolozljive kapacitete baterije.
4. Casovnik z,vklop” in izklop”: Od ponedeljka do nedelje, vedno od 00:00 do 23:59.
Vel Casovnikov je moznih.
Odstevanje z ,vklop” ali,izklop”: 00h0Tmin do 23h59mins.
Upravljanje vec reflektorjev z enim pametnim telefonom.
ZdruZevanje v skupine s po 5 naprav.
Jeziki se nastavijo samodejno, vendar jih je mogoce tudi rocno izbrati: nemski, angleski,
francoski, italijanski.

© N W

Vec informacij za upravljanje aplikacije najdete v iz¢rpnih navodilih za uporabo na naslovu www.
brennenstuhl.com na servisnem delu.

PONASTAVITEV FUNKCIJE BLUETOOTH NA NAPRAVI

Ce je reflektor TORAN povezan s pametnim telefonom, potem noben drug ne more dostopati do
istega reflektorja. Reflektor ohrani tudi takrat svoje nastavitve, ¢e se pametni telefon nahaja izven
dosega.

Ce bi v tej situaciji drug uporabnik Zelel uporabljati reflektor s pomo¢jo aplikacije, potem lahko
povezave in nastavitve drugih uporabnikov ponastavi tako, da modro tipko za Bluetooth drZi
pritisnjeno za vec kot 5 sekund.
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ROCNI VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Reflektor vklopite z rumenim gumbom na hrbtni strani.

Reflektor sveti s 100-odstotno mocjo. Pritisnite $e enkrat na gumb, zatem sveti s 50 %.
Intenzivnost svetlobe se lahko regulira tudi brezstopenjsko. V ta namen trajno pritisnite na
reflektor - intenzivnost svetlobe bo pocasi nastavljena navzdol.

Enako ravnajte za zvisanje intenzivnosti.

Kolikor nizja je nastavljena moc svetlobe, toliko daljsi je ¢as osvetlitve.
Ce je dolo&en polozaj stikal nespremenjen ve¢ kot 3 sekunde, potem s ponovnim pritiskom
vedno preidemo v stanje »izklopa«.

Funkcijska tipka in vklop/izklop
Izhod USB (rezervna baterija)
Prikaz baterije, statusa in polnjenja
DC vti¢nica za polnjenje

Reflektor Bluetooth

Statusna LED Bluetooth
Napajalnik

OTTMON® >

POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV PREKO USB

Reflektor zagotavlja funkcijo zunanje baterije USB. Zunanja naprava, kot je pametni telefon ali
tablica, se lahko povezZe z izhodom USB (B) in se polni. Stevilo moznih ciklov polnjenja je odvisno
od vrste zunanje naprave in od stanja polnosti baterije reflektorja.

Izdelek med polnjenjem nima zascite IP55 (zascita pred vdorom prahu in brizgano vodo).

PRIKAZ STANJA POLNOSTI BATERIJE

Prikazuje aktualno stanje polnosti baterije, torej, koliko energije je $e na voljo.

Prikaz stanja polnosti baterije (C) se pojavi samodejno ob vklopu reflektorja.

Med polnjenjem baterije prikazuje prikaz stanja polnosti baterije (C) stanje polnosti. Ce sveti vseh
5 LED sijalk potem je baterija popolnoma polna.

Ce je baterija skoraj prazna, potem reflektor 5-krat utripne in prikaz stanja polnosti baterije (C)
utripa neprekinjeno. Nato bo reflektor ponovno svetil za pribl. 30 minut naprej, preden zas¢ita
pred popolno izpraznitvijo svetlobo popolnoma izklopi.

POLNJENJE BATERIJE (D)

Polnjenje baterije izklju¢no preko zraven dobavljenega napajalnika (G)

1. Zazagotovitev optimalnega delovanja priporocamo, da baterijo ob prvi uporabi enkrat v
celoti izpraznite in ponovno v celoti napolnite.
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2. Na podlagi kazalnika polnosti baterije (glej opis zgoraj) lahko odcitate stanje polnosti
baterije.

3. Med daljsim obdobjem neuporabe je treba baterijo napolniti priblizno vsake 3 mesece, da se
tako zagotovi daljsa zZivljenjska doba baterije.

4. Med polnjenjem je mogoce reflektor vklopiti.
Najhitreje je mogoce baterijo napolniti, Ce je reflektor nastavljen na »izklop«.

5. Po polnjenju je treba polnilno dozo obvezno ponovno zapreti z zapiralnim pokrov¢kom.

6. lzdelek med polnjenjem nima zascite IP55 (zas¢ita pred vdorom prahu in brizgane vode).

VZDRZEVANJE
Sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec svoje zivljenjske dobe je treba
zamenjati celotno svetilko.

CISCENJE
Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih Cistil ali podobnega. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANJE
Elektri¢ne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektri¢ne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati loCeno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Vec o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri obcinski ali mestni
upravi.

Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke Vsebujejo lahko tezke
strupene kovine in sodijo med posebne odpadke. Zaradi tega oddajte rabljene baterije in
akumulatorje pri komunalnem zbirnem mestu.

Ef Nepravilno odlaganje baterij in akumulatorjev je skodljivo za okolje!

IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem kot podjetje Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG izjavljamo, da tip radijske opreme TORAN
4000 MBA ustreza direktivam 2014/53/EU in 2011/65/EU (RoHS 11) vklj. 2015/863/EU. Popolno
besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Ta naprava izpolnjuje zakonske, nacionalne in evropske zahteve.
Vsa vsebovana imena podjetij in opisi izdelkov so blagovne znamke ustreznih lastnikov.

NASLOVI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestral3e 1 - 3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcija
Nesiojamas akumuliatorinis ,Bluetooth”
LED sviestuvas
TORAN 4000 MB

Démesio: PrieS naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai
saugokite!

SAUGOS NUORODOS

1. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite Sviestuvg ar maitinimo 3altinj, ar néra pazeidimy.
Niekada nenaudokite Sviestuvo ar maitinimo 3altinio, jei pastebite kokiy nors pazeidimuy.
Siuo atveju kreipkités j elektrikg arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.
To nesilaikant, kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

2. Niekada neatidarinékite prietaiso. Sviestuve néra komponenty, kuriems reikia priezidros.

Sviesos diodai yra nekeic¢iami.

4. Nenaudokite Sviestuvo sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Pavojus
gyvybei!

5. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio
pavojaus.

6. Prietaisui naudokite tik pateiktg maitinimo 3altinj ir kabelj.
Naudojant kitus maitinimo blokus, galimas akumuliatoriy pazeidimas arba sprogimas!

7. Prie$ valydami atjunkite Sviestuva nuo maitinimo 3altinio ir jj iSjunkite.

8. Kad isvengtumeéte akinimo, nezilrékite tiesiai j Sviesa.

w

TECHNINIAI DUOMENYS

Radijo daznis: 2,4 GHz USB iséjimas: 5V, maks. 1000 mAh
DaZniy diapazonas: 2402-2480 MHz Maks. apivieciamas plotas: 0,08 m’

Siystuvo galia: 9,55 dBm (maks.) Galios koeficientas: 0,5

,Bluetooth” versija: 5.0 Srovés stiprumas: 36A

Galia: 40W Apsaugos laipsnis: IP55

Licio jony akumuliatorius: 11,1V, 5400 mAh Apsaugos klasé: Il

Maitinimo 3altinio vardiné jtampa: ~ 100-240V~ 50/60 Hz Darbiné temperatira: -20°C—+40°C
Jkrovimo trukme: ~5h Matmenys: 276276 x 68 mm
Jkrovimo jvestis: 12,6V/1,5A Svoris: 1,9kg

Sis LED $viestuvas tinka ap$vietimui viduje ir lauke.

SVIESTUVO JRENGIMAS
Pastatytas: Sviestuvg statykite ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Su trikoju (nejtrauktas j komplekta)
Sviestuva taip pat galima montuoti ant,Brennenstuhl” trikojy.

PRIEDAI (pasirinktinai)
Sviestuvus taip pat galima montuoti ant,Brennenstuhl” trikojy.
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Teleskopinis trikojis ST300 Gam. Nr. 1170310
Teleskopinis trikojis ST 250 Gam. Nr. 1170610
Teleskopinis trikojis ST 250 Gam. Nr. 1170610020
Teleskopinis trikojis ST 170 Gam. Nr. 1170610010

ATSISIYSTI PROGRAMA/BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN Sviestuvai gali buti valdomi naudojant brennenstuhl® TORAN programa. Programa
galima nemokamai atsisiysti,App Store” ir,Google Play“. Norédami atsisiysti ir jdiegti programa,
vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

VALDYMAS PER ,BLUETOOTH”, NAUDOJANT BRENNENSTUHL® PROGRAMA

1. Mélynu mygtuku galinéje Sviestuvo puséje jjunkite ,Bluetooth” funkcija. Jei rysio dar néra,
mirksi Zalias LED.
Jei rySys yra, zalias LED dega pastoviai.

2. Paleiskite ,Brennenstuhl” programg savo iSmaniajame telefone ir vykdykite programos

instrukcijas.

Jei randamas TORAN jrenginys, jj galima pridéti.

Tada zalias LED dega pastoviai.

5. Netir esant aktyviam ,Bluetooth” valdikliui, prietaisas taip pat gali bati valdomas rankiniu
badu.

> w

GALIMOS VALDYMUI SKIRTOS ,,BRENNENSTUHL” PROGRAMOS FUNKCIJOS
1. Sviesos jj./i3j.

2. Sviesos pritemdymas nuo 10 % iki 100 %.

3. Akumuliatoriaus jkrovos likucio rodinys.

4. Laikmatis su,jjungti” arba isjungti” funkcija: Nuo pirmadienio iki sekmadienio, nuo 00:00 iki
23:59 val.
Galimi keli laikmaciai.

5. Atskaita su,jjungti” arba ,iSjungti” funkcija: Nuo 00h0Tmin iki 23h59min.

6. Valdykite kelis Sviestuvus vienu iSmaniuoju telefonu.

7. Grupavimas iki 5 jrenginiy.

8. Kalbos nustatomos automatiskai, taciau jas galima pasirinkti ir rankiniu badu: Vokieciy, angly,

prancizy, italy.

Daugiau informacijos apie programos veikima rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, esancioje
svetainés www.brennenstuhl.com aptarnavimo srityje.

IS NAUJO NUSTATYKITE PRIETAISO ,BLUETOOTH” FUNKCIJA.

Jei TORAN 3viestuvas yra prijungtas prie iSmaniojo telefono, niekas kitas negali Sio Sviestuvo
valdyti. Sviestuvas i$laiko savo nustatymus net tada, kai iSmanusis telefonas yra uz rysio
diapazono riby.

Jei Sioje situacijoje kitas vartotojas nori naudoti Sviestuva per programa, jis gali i$ naujo nustatyti
kity vartotojy rysius ir nustatymus, paspausdamas mélyng ,Bluetooth” mygtuka bei palaikydamas
jiilgiau nei 5 sekundes.
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RANKINIS SVIESTUVO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

Jjunkite Sviestuvo geltonu mygtuku galinéje jo puséje.

Zibintas $vie¢ia 100 % galingumu. Norédami, kad Zibintas $viesty 50 % galingumu, dar karta
paspauskite jungiklj.

Sviesos intensyvuma taip pat galima reguliuoti tolydZiai. Laikykite paspaude jungiklj — $viesos
intensyvumas létai sumazinamas.

Tuo pat budu galite padidinti intensyvuma.

Kuo mazesnis Sviesos intensyvumas nustatytas, tuo ilgesné Sviestuvo veikimo trukmeé.
Jei jungiklio padétis nesikeicia ilgiau nei 3 sekundes, paspaudus jj dar kartg, jjungiama padétis
JASjungta”.

Jjungimo/isjungimo ir funkcijy jungiklis
USB iséjimas (iSorinis akumuliatorius)
Akumuliatoriaus, basenos ir jkrovos
indikatorius

DC jkrovimo lizdas

»Bluetooth” jungiklis

,Bluetooth” busenos LED
Akumuliatoriaus jkroviklis E

nw>2

O mmog

ISORINIY JRENGINIY JKROVIMAS PER USB

Sviestuve numatyta USB i3orinio akumuliatoriaus funkcija. Prie USB i3¢jimo (B) galima prijungti
iSorinj jrenginj, pvz., iSmanuyjj telefona ar plansetinj kompiuterj, ir juos jkrauti. |krovimo cikly
skaicius priklauso nuo isorinio jrenginio tipo ir Sviestuvo akumuliatoriaus jkrovos.

Jkrovimo metu produktas netenkina IP55 reikalavimy (néra apsaugotas nuo dulkiy ir vandens
Sroves).

AKUMULIATORIAUS BUSENOS INDIKATORIUS

Rodo esamg akumuliatoriaus jkrovos lygj, taigi, kiek dar yra energijos.

Jjungus Sviestuva, akumuliatoriaus busenos indikatorius (C) pasirodys automatiskai.
Jkraunant akumuliatoriy, akumuliatoriaus busenos indikatorius (C) rodo jkrovimo busena. Jei
Sviecia visi 5 Sviesos diodai, akumuliatorius yra iki galo jkrautas.

Jei akumuliatorius beveik iSsikroves, Sviestuvas mirksi 5 kartus, o akumuliatoriaus budsenos
indikatorius (C) mirksi pastoviai. Po to Sviestuvas dar Svies apie 30 sekundziy, kol gilaus

.....

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS (D)

Jkraukite akumuliatoriy tik naudodami pateiktg kintamosios srovés maitinimo 3altinj (G)

1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame, kad akumuliatorius pirma karta buty
visiskai iSkrautas ir po to visiskai jkrautas.
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2. Pasitelkus akumuliatoriaus basenos rodmenj (Zr. aprasyma pirmiau), galima perskaityti
akumuliatoriaus jkrovos busena.

3. Jeinesinaudojate ilgesnj laikg, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius, kad
uztikrintuméte ilgg akumuliatoriaus naudojimo trukme.

4. |krovimo metu Sviestuvas gali buti jjungtas.

Vis délto greiciausiai jkrausite akumuliatoriy, kai lempa yra isjungta.

Po jkrovimo jkrovimo lizda batinai vél uzkimskite gaubteliu.

6. |krovimo metu produktas netenkina IP55 reikalavimy (néra apsaugotas nuo dulkiy ir vandens
Ssroves).

w

TECHNINE PRIEZIURA
Sio 3viestuvo 3viesos Saltinis néra kei¢iamas; $viesos 3altiniui pasiekus savo naudojimo trukmés
pabaiga, reikia pakeisti visg Sviestuva.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausg ar Siek
tiek sudrekinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama 3alinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

Baterijas ir akumuliatorius draudZiama 3alinti su buitinémis atliekomis. Jy sudétyje gali
bati nuodingy sunkiyjy metaly, ir jiems yra taikomos specialiyjy atlieky tvarkymo taisyk-
lés. Todel panaudotas baterijas ir akumuliatorius pristatykite j savivaldybés atlieky surin-
kimo punkta.

ﬁ Netinkamas baterijy ir akumuliatoriy Salinimas yra kenksmingas aplinkai!

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes bendrové ,Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG" patvirtiname, kad, kad TORAN 4000 MBA
radijo rysio jrenginiy tipas, atitinka Direktyva 2014/53/ES ir 2011/65/ES (RoHS ll), jkaitant
pakeitimus, padarytus Direktyva 2015/863/ES. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti
Siuo interneto adresu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Sis prietaisas atitinka teisinius, nacionalinius ir Europos reikalavimus.
Visi jmoniy ir produkty pavadinimai yra atitinkamy savininky prekiy zenklai.

ADRESAI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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@ Lietosanas instrukcija
Mobilais Bluetooth LED prozektors ar
akumulatoru
TORAN 4000 MB

Uzmanibu: pirms prozektora lietosanas rapigi izlasiet So lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanai!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet prozektoru vai barosanas bloku, vai tas nav bojats.
Nekad nelietojiet prozektoru vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi. Tada gadijuma
vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja raZzotaja servisa adresé.
Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Nekad neatveriet ierici. ProZzektors nesatur komponentus, kam nepiecieSsama apkope.

LED diodes nav iesp&jams nomainit.

4. Nelietojiet prozektoru spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi skidrumi, gazes vai putekli.
Apdraud dzivibu!

5. Bérniem jauzturas dro3a attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

6. lerices lietosanai izmantojiet tikai komplekta piegadato barosanas bloku un vadu.
Citu barosanas bloku izmanto$ana var izraisit akumulatora bojajumu vai eksploziju!

7. Pirms tirisanas atvienojiet prozektora barosanas bloku no stravas un izsledziet prozektoru.

8. Laiizvairitos no apzilbSanas, neskatieties tiesi gaisma.

w

TEHNISKIE DATI

Radiofrekvence: 2,4GHz USB izeja: 5V, maks. 1000 mAh
Frekvencu diapazons: 2402-2480 MHz Maks. projicéta plakne: 0,08 m?

Raidisanas jauda: 9,55 dBm (maks.) Jaudas faktors: 0,5

Bluetooth versija: 5.0 Elektriska strava: 3,6A

Jauda: 40W Aizsardzibas veids: IP55

Li lon akumulators: 11,1V/5400 Ah Aizsardzibas klase: 1]

Baro3anas bloka nominalais spriequms:  100-240 V~50/60 Hz Darba temperatra: -20°C—+40°C
Uzladesanas laiks: ~5h [zmeéri: 276 %276 x 68 mm
Uzladesanas ieeja: 12,6 V/1,5A Svars: 1,9kg

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismo3anas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.
PROZEKTORA MONTAZA
Vertikali Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.

Ar stativu (nav ietverts piegades komplekta)
Prozektoru var uzstadit ari uz Brennenstuhl stativa.

PIEDERUMI (péc izveles)
Prozektorus var uzstadit ari uz Brennenstuhl stativa.

18P125 Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler Toran 4000MBA 190821.indd 83 21.08.2019 12:36:58



LV TORAN 4000 MBA

Blvniecibas teleskopiskais stativs ST 300 Art.Nr. 1170310
Blvniecibas teleskopiskais stativs BS 250 Art.Nr. 1170610
Blvniecibas teleskopiskais stativs TS 250 Art. Nr. 1170610020
Blvniecibas teleskopiskais stativs TS 170 Art.Nr. 1170610010

LEJUPIELADEJIET LIETOTNI/BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN prozektorus var vadit, izmantojot brennenstuhl® TORAN lietotni. Lietotni bez maksas var
lejupieladét App Store, ka ari Google Play Store. Lai lejupieladétu un instalétu lietotni, sekojiet
ekrana redzamajam instrukcijam.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

LIETOSANA AR BRENNENSTUHL® LIETOTNI CAUR BLUETOOTH

1. leslédziet prozektora Bluetooth funkciju, nospiezot zilo pogu, kas atrodas prozektora
aizmuguré. Kamér savienojums vél nav izveidots, zala LED mirgo.

Kad jau ir izveidots ieprogrammeéts savienojums, zala LED spid nepartraukti.
Aktivizéjiet Brennenstuhl lietotni sava viedtalruni un sekojiet lietotnes instrukcijam.
Kad tiek atrasta TORAN iekarta, to var pievienot.

Tad zala LED spid nepartraukti.

Ari tad, ja ir aktivizéta vadiba caur Bluetooth, iesp&jama ari manuala ierices vadiba.

vk wnN

IESPEJAMAS VADIBAS FUNKCIJAS, IZMANTOJOT BRENNENSTUHL LIETOTNI
1. Gaismas ieslégsana un izslégsana.

2. Gaismas intensitates regulésanas funkcija no 0 % lidz 100 %.

3. Akumulatora pieejama uzlades limena indikacija.

4. Taimera funkcija ar ,iesl” un,izsl": no pirmdienas lidz svétdienai, attiecigi no plkst. 00.00 lidz
23:59.

Var iestatit vairakus taimerus.

Laika skaitisana atpakal ar ,iesl.” un ,izsl: 00h01min. lidz 23h59min.

Vairaku prozektoru vadiba, izmantojot vienu viedtalruni.

ApvienoSana grupas lidz 5 iekartam.

Valodas tiek iestatitas automatiski, tacu var izvéléties ari manuali: vacu, anglu, fran¢u un
italieSu.

© No W

Plasaku informaciju par lietotnes vadibu atradisiet detalizétaja lietoSanas instrukcija, vietne:
www.brennenstuhl.com, servisa sadala.

BLUETOOTH FUNKCIJAS ATIESTATE IEKARTAI

JaTORAN prozektors ir savienots ar viedtalruni, nevienai citai personai nav lauta piek|uve tam
pasam prozektoram. Prozektors saglaba savus iestatijumus ari tad, ja viedtalrunis atrodas arpus
darbibas diapazona.

Ja $aja situacija kads cits lietotajs vélas lietot prozektoru, izmantojot lietotni, tas var atiestatit citu
lietotaju savienojumus un iestatijumus, turot zilo Bluetooth taustinu nospiestu ilgak par 5 sek.
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PROZEKTORA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA MANUALI

leslédziet prozektoru, nospiezot dzelteno pogu, kas atrodas prozektora aizmugure.

ProZektora gaisma nodroSina 100 % apgaismojumu. Nospiezot atkartoti, tas parslédzas uz 50 %.
Gaismas intensitati var art iestatit nepartraukta rezZima. Nospiediet un turiet sledzi nospiestu —
gaismas intensitate pakapeniski samazinas.

Rikojieties tapat, ja vélaties palielinat gaismas intensitati.

Jo mazaka apgaismosanas jauda iestatita, jo lielaks bus spidésanas ilgums.
Ja slédza pozicija paliks nemainiga ilgak par 3 sekundém, uzspiezot vélreiz, prozektors tiks
izslégts.

A: leslégSanas un izslégsanas slédzis,
ka ar1 funkciju sledzis

B: USB izeja (ladetajakumulators) y ) D
C:  Akumulatora, statusa un uzlades S |
limena indikacija /4‘ B
D: DC ladésanas ligzda @A]
E: Bluetooth slédzis F i"m‘
F: Bluetooth statuss, LED B 2\
G: ladétaja barosanas bloks E !ﬂ\\\ A
C

UZLADESANA NO AREJAM IERICEM AR USB VADU

Prozektors piedava USB ladétajakumulatora funkciju. Aréju ierici, pieméram, viedtalruni vai
plansetdatoru var savienot ar USB izeju (B) un uzladét proZektoru. lespéjamo uzlades ciklu skaits
ir atkarigs no aréjas ierices veida, ka ari no prozektora akumulatora stavokla.

Razojuma uzladésanas laika tam nav nodrosinata IP55 (aizsardziba pret putekliem un Gdens
straklu) aizsardziba.

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKACIJA

rada akumulatora uzlades pasreizéjo limeni, resp., cik daudz energijas vél ir atlicis.
Akumulatora uzlades limena indikacija (C) paradas automatiski, ieslédzot prozektoru.
Akumulatora uzladésanas laika akumulatora uzlades limena indikacija (C) rada uzlades limeni.
Kad spid visas 5 LED, akumulators ir pilns.

Ja akumulators ir gandriz tukss, prozektors mirgo 5 reizes, bet akumulatora uzlades limena
indikators (C) mirgo nepartraukti. Péc tam prozektors spid vél apm. 30 minutes, bet pirms
pilnigas izlades gaisma izsleédzas.
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LV TORAN 4000 MBA

AKUMULATORA UZLADESANA (D)

Uzladejiet akumulatoru, izmantojot vienigi komplekta piegadato barosanas bloku (G).

1. Lai nodrosinatu optimalu akumulatora darbibu, pirmreizéjas lietosanas laika ieteicams laut
akumulatoram pilnigi izladéeties un péc tam to uzladét pilnu.

2. Akumulatora uzlades limena indikacija (skatit aprakstu ieprieks) lauj nolasit akumulatora
uzlades limeni.

3. Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzlade ik péc 3 ménesiem, lai tam nodrosinatu
ilgu darbmuzu.

4. Uzladesanas laika prozektoru var ieslégt.

Tomeér visatrak akumulators uzladéjas tad, kad prozektors ir izslégts.

Péc uzladésanas noteikti uzlieciet ladesanas ligzdas nosegvacinu.

6. RaZojuma uzladésanas laika tam nav nodrosinata IP55 (aizsardziba pret putekliem un Gdens
struklu) aizsardziba.

b

APKOPE
Sis lampas gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avots savu laiku ir nokalpojis, ir janomaina
visa lampa.

TIRISANA

______

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada atkritumu
parstradei videi nekaitigai veida.

Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

Neizmetiet baterijas un akumulatorus sadzives atkritumos. Tie var saturét smagos metalus
un tapéc ir janodod parstradei ka bistamie atkritumi. Tadél nolietotas baterijas un akumu-
latorus nododiet komunalas saimniecibas atkritumu pienemsanas punkta.

E Neatbilstosa bateriju un akumulatoru utilizacija rada kaitejumu apkartéjai videi!

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o més, uznemums Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, deklaréjam, ka TORAN 4000 MBA
tipa radioiekartas atbilst Eiropas Direktivas 2014/53/ES un Direktivas 2011/65/ES (RoHS II)
iesk. 2015/863/ES, prasibam. Pilnu ES Atbilstibas deklaracijas tekstu varat atrast talak minétaja
interneta adresé

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470302.pdf

Siierices atbilst likumdo3anas, attiecigas valsts, ka ari Eiropas prasibam.
Visi minétie uznémumu un razojumu apziméjumi ir attiecigo ipasnieku pre¢zime.
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ADRESES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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